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PREFACE

The value of the four inscriptions studied and edited in the
following pagss for a proper understanding of the later Yadava
history, particularly of the reign of Singhapa, the greatest member of
the dynasty, can hardly be overestimated. Two of these epigraphs are
edited here with their facsimiles for the first time. The Rimanfriyana
Temple Inscription, though originally published with a photozincograph
by G. Bihler, Is included here for the saka of completeness,
and a perosal will convince .anyone that the present edition marks
& considerable improvement over Biihler's. A glance at the monograph
will highlight the wealth of historical Information enshrined in
these records,

The press copy of the work was ready as early as in March 1968,
but owing to some circumstances beyond my control it could not
see the light of the day earlier. It is reproduced in the following
pages without any material change.

It is my pleasant duty to acknowledge gratefully the valuable
help that 1 have received from various quarters in the production
of the present work. The idea of editing these inscriptions anew was
suggested and the estampages for this purpose were kindly supplied
by the late Dr. Moreshwar G. Dikshit, Director of Archaeology,
Government of Maharashtra : | remember him on this occasion. Iam
highly grateful to MahimahopadhySya Dr. V.V. Mirashi for checking
the readings and offering some useful suggestions. I am greatly
indebted to Acharya Dr. Vishva Bandhu, Director, Vishveshvaranand
Institute of Sanskrit and Indological Studies, Panjab !University,
Hoshiarpur, for including the monograph in the Vishveshvaranand
Indological Series, and to Dr. K. V. Sarma, Reader in Sanskrit,
Vishveshvaranand Institute, for taking keen personal interest in
its publication. But for his valuable help it would not have been
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vi PREFACE

possible to see it published so soon. My thanks are dus to Shri S.K.
Pande, photographer, Department of Ancient Indian History, Culture
and Archaeology, Nagpur University, for preparing the photographs
illustrating the work,

AJAY MITRA SHASTRI
Deptt, of Ancient Indian History,

Culture and Archaeology,
University of Nagpur,
Silver Jubilee of Indian Independence,
15th August, 1972,
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INTRODUCTION i

The stone-slabs bearing the four inscriptions edited hereunder
are situated in the village Ambe, also known as Ambe Jogai, in the
Bhir District of the Marathwada Division of the Maharashira State.
Three of these inscriptions were published with a Marathi introduction
and rendering, but without facsimiles, by G. H. Khare in the
Sources of the mediaeval history of the Deccan (Marathi), Vol, I,
PP. 55-76. However, as these inscriptions were published only in
Marathi, they were not accessible to the generality of historians!,
and as the facsimiles were not published, scholars interested in
them were deprived of a means of checking the readings. It was,
therefore, generally felt by historians that these records should be
published with facsimiles and an exhaustive introduction in English
discussing the historical information contained in them. Moreover,
since the first publication of these epigraphs more than thurty-five years
ago, much new material bearing on the Yadava history has come
to light, which has rendered a re-appraisal of these inscriptions
imperative, lo view of these facts, these records are being edited
here atresh from the excellent ink-impressions kindly supplied by
the late Moreshwar G. Dikshit, the then Director of Archaeology
and Archives, Government of Maharashtra, The remaining fourth
inscription was edited with facsimile and an English introduction and
translation by G. Biihler in James Burgess's Report on the aniiguities
in the Bidar and Aurangabad districts,® But he bad left many a lacuna

1. Except for the late A.S. Altekar (Early history of the Deccan—herein-
after referred to as EHOD—Part VI, Ch, II), no historian has utilised these
inscriptions. E.g. H.C. Ray, Dynastic history of Northern India, 1I, Chs.
X1v-XV ; AK. Majumdar, Chaulukyas of Gujarat (Bombay, 1955}, Ch, 1X,

2. Archaeological Survey of Western India, (ASWI), Vol. 1IL Having been
known for a long time, this record has been utilised by historians like
Bhandarkar, Ray, Altekar and Majumdar.



2 INTRODUCTION

in his reading of the inscription and quite a few of his readings,
besides making no sense, are not borne out by the facsimile published
with his article. 1 am, therefore, editing this inscription also from
an estampage kindly placed at my disposal by the late M. G. Dikshit,
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A FRAGMENTARY INSCRIPTION OF KHOLESVARA
FROM AMBE JOGAI

This inscription was first noticed briefly by G. H. Khare,? It
is cut into a stone-slab built up in the wall of a little shrine to
the south of the Mother-in-law's tank on the MAyamocana-tirtha
situated to the west of the temple of Jogeshwari at Ambe Jogai. Since
the proper right portion of the slab is broken away, some letters in
the beginning of all the lines are lost, and the lower part of the slab
is buried underground, the later portion of the epigraph has also
been irretrievably lost.  The extant portion of the inscription has
twenty lines® comprising the first twenty-one verses and the beginning
of verse 22 of the Yogeévarl lemple inscription edited below as
No. I1I. Many of these stanzas are also found in the Sakal@ivara
temple inscription (No. II). As the latter portion of the inscription
is no longer extant, it is not possible to ascertain its object. Itis
possible that the lost portion might have contained some additional
information about Kholésvara and that the composer of its formal
portion might have been different from those of the other records under
study.® But all this is but a conjecture.

As stated above, the extant protion of the inscription is literally
identical with vv. 1-21 of No. 111 and, consequently, does nol make any
new addition to our knowledge of the Y#dava history. But a few

1. Sources of the mediaeval history of the Deccan (hervinafter referred to
as SMHD), p. 55.

2. Khare, however, states thatthe portion of the inscription after line 16
is buried. But the set of estampages before me clearly shows 20 lines,

3. Twenty-one stanzas of the extant portion of this epigraph being identical

with those of Mo, LI, it appears very likely that both were composed by
the same author.



4 YADAVA INSCRIPTIONS FROM AMBE JOGAI

interesting points about it may be roted. The lines in this inscription
contained a8 comparatively smaller number of letters than those in
No. ITT.  This s obviovs from the fact that whereas In No. IT the
first twentv-one verses are sccommodated in only 19 lines, they cover
20 lines in the present inscription. As in No. ITI, the stanzas are
numbered. The serial numbers of the verses are sometimes flanked
by two vertical lines (dondas) on either side and sometimes by a single
line; Tn the opening line, the prsthamatras are not used at all, while
they ere invariably emploved in all the subsequent lines  Although
the text of the preserved portion of the eplgraph is the same as that
of No, TTT, some of the names and words are differentlv spelt Thus in
verse 2, the name of the reiening Yaidava emperor iz given as Sithhana
as apainst Singhena in No. 1T Tn the words gurjars and jarfaratvam
in line 4. the letter § is not duplicated as against the corresponding
nortion of No. TIT where it is duplicated. The concluding word of
ve-se 3 is clearly spelt as turuskak in the present record in place of
turukkah in No. TIT.  Tn line 4. hetween mnurti® and “sehitih, there is no
visarga in the present inscription as in the corresponding portion of the
other record. Many other instances of such minor differences can be
clted, but there is no use multiplying them here.

As will be shown in the sequel, the Y&peévarl temple inscription
(No. I1) is later than the Sakalgévara temple inscription (No. II). And,

as the extant portion of the present inscription is identical with the
corresponding portion of No. III, the two inscriptions appear to be
either contemporary with or not far removed from each other in point
of time. Therefore, from the chronological point of view, it would have
been in the fitness of things to group the present inscription as No. II
or III. But as Kbare bas placed it first in his edition of the
inscriptions, that serial number is retained 'here for convenience
of reference,

1. This is the form of the name found in No. II also.
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T

THE SAKALESVARA TEMPLF, INSCRIPTION
OF KHOLESVARA, SAKA 1150

The epigraph, as stated above, was first brought to light by G.H.
Khare who poblished it with a Marathi introduction and a free rendering
in the Sources of the mediaeval history of the Deccan (Marathi),
Vol. 1, pp. 55-68. The Marathi portion of the inscription was re-
edited by M. G. Dikshit first in the Bharata Itihdsa Samésdhaka
Mapdala Quarterly, Vol. XXX, Parts 1-2, Suppl., p. 5. and later in the
Marathi Samsddhana Patrika, Vol. I1X, Part 1, pp. 23-30. It has been
recently dealt with in detail by S.G: Tulpule in his Pracina Marathi
kioriva lekka,'! No, 23, pp. 118-23, It is edited here anew from a
fresh estampage which I owe to the kindness of M.G. Dikshit.

The stone-slab bearing this record rests at present against a
wall in the gerden of Bansilal Marwedi cutside the village of Ambe
in the Mominabad Taluk of the Bhir District, Maharashtra State.
But as indicated by the inscription itself, the slsb must have
originally belonged to the Sakalgévara temple which is situated
about two miles to the north-west of Ambe, According to Khare's
information, it was brought to its present place by an English army
officer. The inscription covers a space measuring 39" x 2°6". There
are altogether forty-seven lines of writing. As the upper portion of the
slab on the right side is broken away, the concluding portion of the
first twelve lines is lost, the number of the aksaras thus lost in each
line varying from 12to 2ina diminishing order. But this loss is not
irretrievable as the missing letters can be restored with the help of the
Yogeévarl temple inscription, also found at the same place. Each line
contains forty-seven to fifty-seven aksaras exceptthe last one which
has only twenty-five letters. Each aksara covers a space of about
1" broad and {” high. Even though a few letters here and there have
become illegible owing to the inscription having been exposed to the

1. Poona, 1963,



& YADAVA INSCRIPTIONS FROM AMEBE JOGAL
inclemency of the weather for several centuries, the record is, on
the whole, in a fairly good state of preservation,

The cheracters ere of the Niagari alphabet regular to the period
to which the epigraph refers itself, The letters are generally well
formed and do not present much difficulty in decipherment. The
medial u tvrns normally to the left, but we have one example where
it turns to the right (°dadbhura®). The prsthamatras are employed
throvghout the record, thovgh occasiorally this rule is not observed
as in nomd, line 11, v2ma®, I3, likhyoté, 135 Sometimes, in one
and the eame word, once the prsthomatrd is used to denote the
medial & while the second medial # is denoted by a stroke above
the letter, asin talumgikz, 1231 Normally, the letters are carefully
executed and they can be easily distinguished from one another.
But nften this distinction js not maintained and a confusion is likely
to result if one does not take ths context into account. For instance,
there is not mnch difference between vand e, as in SvicAra® I11.
Sometimes vand b are clearly distingunished, the latter having a notch
or a cross-bar in its loop, as in °bald, 14 (notch), and Nimbadava®,
116 {cross-bar) : in the Marathi portion, 5 is formed with a complete
cross-bar, e e, “hai®, I35, Ambes, [ 36 ; but sometimes this distin-
ction iz not clear, ¢f ®vimala® and *buddhifh in I 12. Tn manya placer, n
and bh are similarly formed and, but for the context, cannot be distin-
guished from one another, ef. “sydnnata, 1 1, yéna®, 13, and bhnyad,
I2. Likewise, s and m have often the same form, as in sanasran, I 3.
In dha, the aksara and the medial sign for a are joined by a horlzontal
line? In writing nn. the second member is added below the first, as
in ®varppana, ! 17, and randrppava®, 1 322 Two (sometimes only
one) dandas are employed as the punctuation mark at the end of verses
and ve rse-balves as also of sentences in the prose portion.

The language of the inscription is Sanskrit except for lines 33-41
and 46-47 which are in what the author styles as Maharasfra-bhasa.
The Sanskrit portion is partly in verse and partly in prose. The

—— —

1. Also ef., telugs, !4, where the medial 2 is denoted by a top-stroke,
while a prafhamatra is employed in writing the medial 5.

2, Soalso in dhs and dhau.

3. As will be shown in the sequel, a different method is adopted in No. IV.



1. SAKALESVARA TEMPLE INSCRIPTION 7

stanzas, which are composed in a variety of metres, are beautiful
and, from a literary standpoint, are of a considerably high standard.
There are altogether twenty-seven verses. The first twenty-three
stanzas, which are in the nature of a prafasti, are not numbered,
while the remaining four verses following the Marathi portion are
numbered independently.!

As regards orthography, the following points may be noted,
Both jivamaliya ({ 1) and upadhmaniya (I 2) are sparingly cmployed.
The consonant following r is sometimes duplicated, e. g., sarppa®,
11, °kirtdi®, |3, °maredd, 16 : but this rule is more often violated
than followed, e.g., gurjard and jarjaratvarh, 14, °rvisva® and °rguna®,
1 6. The subscribed th is formed like ch. An anusvara is invariably
employed in place of final m. As noted sbove, there is a confusion
betweenv and b ; in some places, b is used for v, as in bipulam, 121,
It is interesting to mnote that ri is never used for r, as inso many
contemporary records.

The Marathi portion is also important asit furnishes us with
& specimen of pre-Jiduévara Marathi prose. Although it is styled
Mahdrastra-bhasa, there is 10 it a good deal of admixture of Sanskrit,
and expressions like ndma gramd darcah and tatha Amrapuré, | 35, form
part of it. Among olber interestiag features, mention may be made
of u-ending of masculine and neuter nominative singular forms, as in
desu, 136, kamatu, Ui 39 and 40, saku, |45, etc.® Iateresting from
lexicographical point of view are the words like baila, adu, surka
and kamara which are either borrowed or adapted from Kanarese

Line 45 gives the date as Saka 1150 (in figures only), the cyclic
year being Sarvadhirin. - No other details are given. But the date is
regular as the cyclic year Sarvadbdrin actually fell in expired Saka
1150 (1151 current), corresponding to A.D, 1225-29.% The inscription
refers itsell to the time of the great Yadava king Singhapa and
his general Kholgévara, The object of the epigraph is to record certain
grants made by Khol&Svara in favour of the god Sakalaévara,

1. l.e.,1,2 3 and 4 and noc 24, 25, 26 and 27,

2. For the linguistic peculiaritie. of the Marathi portion, vide S.G. Tulpule,
Pracina Maraphi koriva lekha, pp. 119-20,

3. For a discussion on these words, see M. G. Dikshit, op. cit., pp. 26-28,

4. L. D. Swamikannu Pillai, An Indian ephemeris, Vol, 1V, p. 58,
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The inscription opens with a benedictory stanza invoking the
blessings of the elephant-headed god, i.e, ( Gapgéa). The mnext
two verses enumerate the more important military exploiis of the
reigning Yddava king Siaghana (vv. 2-3), Then follows a detailed
description of the personal qualities and military achievements of his
general Khol@ivara., This description is partly in verse (vv. 4-23) and
partly in prose (// 24-34). The prose portion gives us a catalogue of the
virudas! assumed by Khol@$vara, giving us an insight into his conquests
and qualities of character, Lines 35-41 give an account of the various
grants made by Khol&Svara for the enjoymeat (vis@sa-bhogaya) of the
god Sakalgévara from time to time. Verses 24-26 are of an imprecatory
character enumerating the calamities that would befall a sinner who
obstructed or revoked the grants. The next verse (27) exhorts the future

rulers of his own family as also those of other families to continue the
grants, Then follows the date as specified above and the information

about the writer and the engraver of the record (I 45-47) and some
auspicious formulas,

The iuscription was written by one Rima, the pandita-in-charge
of the Records Office ( frikarapa-pandita ).* The arrangement for
engraving it on the stone slab was made by one Nzaikya, son of
Sar@sa (SarvEsa), a servaot (san@nugu) of Médipau and Adhivipiya.?
We are told that the whole record was first written out on a bharjapatra
(bhurju) and then engraved (kamdariii), from the beginning to the end,
on the slab. This staiement is interesting inasmuch asit gives us
information about the mechanical processes involved in the execution
of an inscription : first it was written out on bhurjapaira and then

1. Called namavali (I 25) or rajavali (I 33).

2, Tulpule, (op. cit., p. 122}, gives the name of the writer as Srikaraga
Papditasuta ; but the relevant reading appears to be pamdita Ramipa and not
pamidita-sulénag as suggested by Tulpule (pp. 121, 123).

3. Tulpule describas Sargsa as the follower or servant of dri-Svasti, dri-
Mzdipau and Adhivani (p. 121). Buc this does not appear to be correct. The
expression drl svasti 4ri appears to be parct of the preceding auspicious formula,
This is also supported by another consideration. If we accept Tulpule's view,
it would be dificule to explain why the honorific #ri is employed only for
Svasti and Medipau and why AdbivBpi is excluded from this privilege, while
the relationship of all the three to NEaikya was the same.
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engraved on stome or metal as the case may be. Unfortunately, we
have no information about the author.!

The grants made by Kholeévara to the Sakalesvara temple,
which are recorded in Marathi, include the following : the village
Laghu-Baiici in Amradé$a ; many sources of income (baumulika)*
created at the royal residences or military cantonments in every
village in the four désas, viz., Ambédesa, Kejadesa, Ausadésa and
Udagiri (desa); one gold coin and a flower-basket from each of the
markets® and residential wards at Amrapura ; caurha measures of food
grains and 1/4th cowrie shell in lieu of gold* from each of the four
garrisons in the four défas, every month, for the maintenance of the
free feeding houses (sartras) for the priesis ; one cowric to meet
the expense of batel leaves for the god; 1/8th (evidently of the
produce) from the land, even if it was meant for the cultivation of the
pundra variety of cane,® as a sarva-namasya (1ax-free) gift ; 3 malas®
near the tank at the village Bilvapili and 1 from the unclaimed land
near the village: 1 maja in the village Rahatavandi;' 1 mala near
the temple ; another maja to its east ; thus all-told 7 malas ; four-
stringed flower garland from every flower-vendress in the market ; 6
oil-mills for oil, 1 kamata® to the south of Ambé and another to

1, Tulpule thinks that Srikarapa Panditasuta was the author of the
record (op. cit, p. 122), But this does not appear to be correct. Firstly, as
we have seen above, the correct reading should be ROmfna. The reading
suténa proposed by Tulpule is grammatically incorrect. Secondly, in epigraphic
records a distinction is made between the writer (lekhaka) and the auchor,
the duty of the former being of a mechanical nature, wiz,, writing the record
given tohim for the guidance of the scribe. Often he wrote the record on the
stone ot plate itself. Vide D.C, Sircar, Indian epigraphical glossary (Delhi, 1966),
p- 171, under lzkhaka and likhita.

2. From Sanskrit bahumulika. Dikshit (op. cit., p. 25) reads it as ghaugda-
likd and takes it to mean a tax on horses,

3. Hopavefd. As pointed out by Dikshic (ibid.), it may tefer to markets
held on certain days.

4. ILe., taxin coins. Tulpule (op. cit., p. 120) reads sapa (festival) in place
of svarpa.

5. The pungdra variety of sugarcane is still grown in Maharashtra,

6. Field where fruit-trees are grown.

7. As suggested by Dikshic (op. cit., p. 26), it may also denote a place whera
the Persian wheel was employed to draw water.

8, Le., field cultivated by employing labour.
Youd. Ins. 2
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its east ; 1 cautha for the salt, from the village Siya; 5 areca nuls
on the transaction of every gold coin called asa ! 1 adu® after every
@su et Moriviva ; 1 bundle on the sale of dry fodder and grass ; on
the betel leaves sold by weight or in lump, 25 leaves, while on
those sold by auction, 12 leaves ;* a cess named switka on vegetable-
vendors and fruits ; 1 kdmata each in the villages Citusa, Adasa and

Javalagava ; a ma/aand a field in Salivava.

The epigraph affords us a wealth of historical information about
the Yadava king Signhapa and his generalissimo Khdleévara which
We may now procsed to study. Singhanpa, we are told, had destroyed
the multitude of all his enemies and his spotless fame had reached
the very ends of the quarters, As regards his specific military
achievements, it is said that he captured in a moment the whole of
the extensive kingdom of Arjuna, which was very prosperous and rich
in horses and elephants, and destroyed Dharii, the ornament of the
carth, caused the death of Tglunga, split up the powerful Gurjara,
drove K@i to such a state of helplessness that he started plucking
out his hair, compelled the Hosala (Hoysala) kiag, together with his
retinue, to take shelter in the water of a pool, drove the Coda to the sea,
caused the death of Subbata on the battle-field, repnised the Gauoda
in a playas it were and drove away the Turuska to the quarters
(vv. 2-3). These two stanzas eulogising the conquests of Sifighana are
reproduced verbatim in inscriptions I and 111 edited in these pages.’

That Arjuna was defeated by Singhana is known to us from
several Yddava records.® Fleet was inclined to identify king Arjuna

L. For references to @su in MahfinubhBve literature, wide Dikshir, op, cit.,
p. 27.

2. A copper coin of small value.

3. Tulpule reads 12in the text, but gives the fgure as 10 while giving
the rendering of the Marathi portion. Vide Tulpule, op. cit., pp. 123, 121,

4. Indealing with the Marathi portion I have derived great help from the
learned writings of Dikshic and Tulpule,

5. These verses, as stated earlier, are partially damaged in the present
inscription. They are restored here with the help of No. 111,

6. Babal inscription of Sidghapa, wverse 14, EI, 1II, p. 113; Madanpur
inscription of Kanhara. verse, 10, ibid., XIX, p. 22 ; Purushottamapuri pls. of
Ramacandra, verse 4, ibid., XXV, p. 209 ; Paithan pls. of Remacandra, IA, X1V,
p. 314. The Raja-pradesti of HemBdri's Vrata-hhzada (Collected works of Sir
R.G. Bhandarkar, 1IL, p. 195, verse 43) avers that Singhana killed king Arjuna
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_ with Arjunadéva, the Vaghsla chief of Aanhilwad, He overcame the
chronological incongruity that the Vagh®la Arjunadsva ascended the
throne after the reign of Sifghana had come to an end by assuming that
the former might have held command under his father Visaladsva
(A. D. 1243-44t0 1261-62) and so have been a contemporary of
Singhana! R, G. Bhandarkar, on the other hand, regarded him as
identical with Arjunavarmad@ve, the Paramzra king of Malava.t The
present inscription settles this point beyond doubt as it associates
Arjuna with Dharz, the Paraméra capital, which is said to have been
stormed by Siachana, The Uddari stone inscription also describes
Singhapa as a lion in curbing the pride of the rutting elephant,
that is, Arjuna, the king of Mzulava® That Singhana seized the
king of Dhiirii is also averred by Hémardi.*

The statement that Siaghapa killed Subhata in the battlefield
is important inasmuch as this exploit is not known from any other
gsource so far. This prince may be essily identified with the Paramara
ruler Sphhatavarman, father of Arjunavarman. It is interesting to
note in this connection that in the Mungoli Inscription,® Sifighana's
father Jaitugi, is credited with defeating, among others, the king of
Milava, who counld be nons else than Subhatavarman. It is quite
likely, therefore, that Sifighapa may have accompained his father on
his MzZlava expedition or that the latter may have entrusted the
Milava campaign to his able son Singhapa. We have no means to
judge the veracity of the claim that Subhatavarman met his doom at
the hands of Singhana.

The Télunga (Andhra) contemporary of Sifighana was undoubtedly
the Kidkatiya king Gapapatidéva (A.D, 1198-99 to 1261-62). Like our

Though there is no independent evidence in support of this claim, Altekar
accepts it as probable (EAD, p 53). The Suktimukifvali of Jalhapa (vv.
1£.20, cited in ibid.. p. 150, fn. ) states that Simsha uprooted Arjuna because
of the training in the science of elephants (gaja-#iksa) he had received from
TanBrdana.

1. BG, Vol. 1, p. 525, fn. &

2. Early hiscory of the Deccan (Collected Works of Sir R.G, Bhandarkar,
Vel. II1), p. 150,

3. Arjuna-Malavi-ksitipati-matta ndtanga-mada-dalana-paficinana, Mysore
Archasological Survey Report, 1929, p. 143,

4. Bhandarkar, op. cit, p. 195. v. 44
5. ElI, V.p.-23.
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inscription, some other Yadava records also style Sifghana as the
oprooter of the water-lily that was the head of the Téglanga king.!
But Mah#déva is also credited with the same achievement? Tt is
doubtful, therefore, if Sinchana actoally killed the contemporary
Kakattva king whom he had himself released and reinstated on his
ancestral throne. Tt is probable, however, that he participated in the
battle in which his father Jaitugi had had killed Ganapati's uncle
Rudra® or his father Mah#idéva.* 1In view of more than one king laying
claim to the same achievement It Is equally likely that Singhana and
Mahadéva Inherited this title from Jaitugi,

Sifighana sent a number of expeditions agalnst Guiarat and Lita,
and, but for the last one, all of them were crowned with brilliant success.
In one of these expeditions aimed against Lata, the Cihamina ruling
chief Simha® and his brother Sindhurija breathed their last and the
latter’s son Sahgrimasirhha. also known as Sankha. was taken prisoner
but later released by Singhana. as we learn from the Guiarat chronicles.®
The death of the Lata chief Sirhha” in the battlefield is also referred to
in the present inscription (/I. 30-31)®* On another occasion, Sankha
besought the help of Singhsna In recovering Cambay which Viradha-
vala, son of Lavanaprasiida, had forcibly occupied. Simultancously,
the Paramira king De&vapdla also marched against Gujarat to
help his Cihamina feundatory In regaining Cambay. The Yadava
forces crossed the Tapti and the people were panicky.” Lavanaprasida,

1. Uddari stone inscription, Mysore Archaeological Survey Repore, 1529,
p- 142,

2. Sangur inscription of Mah®devarfiya, EI XX1IIL, p. 194:

3. Raja-pradasii, op. cit., v. 41, p. 195.

4. Yenamadnln inscription of GanapBsba, EI, IIL, .5, p. 97. Also cf.,
Siddhedvara-cariia, p. 112 ; Pratapa-carita, p. 30,

5, It is not improbable that Sirhha belonged to the same Cihamfna
family of which six members are known to have ruled over LE{a from the
Hansot pls. of Bhartrvaddha, V.5, 813, ElI, XI1, p. 197.

6. Hammiramadamardana (GOS No, X), Act I, p. 17: Vasanta-wildia
(GOS No, VII), Canto V, v. 42-

7. The name is given as Sihadi in the present inscription.

8.7 Verse 36 of the next inscription also refers to the beheading of the king
of Bhrgukaccha.

9. Vasante-vilasa, Introduction, p. iz ; Hammiramadamardona, Introduction.
p. v: Eirti-kaumudi, Canto 1V, vv. 43.63,
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minister and de facto ruler under Bhima IIT, retrieved the situation
throngh a clever strategem which split up the members of the confe-
deracy and entered into an alliance wtih Singhana, as we learn from
the Lekha-paddhati? As we shall presently see, the defeat of DEva-
pala is also mentioned in our record. On both these occasions, the
Yadava forces seem to have been led by the Brihmana general
Kholeévara. On vet another occasion, however, the Yadava forces,
led by Kholeévara’s son Rima, were routed by the Ynghela chief
visalad@va, a fact admitted by the Yadavas themselves ?

King K&, with whom Sifighana came into confl ict, has not been
satisfactorily identified so far. Tn all probability, he is identical with
Jayakein T1T, the Kadamba king of Goa, who ruled from A D. 1187-88
to 1215 or 12175 TIn his war with Jayak&éin, Singhana seems to have
received valnable help from his feudatory Candradéva who is known
to have heen flourishingin A.D. 1250, Inthe Tasgaon plates of
Yidava Krsna, dated Saka 1172 (A.D. 1250), he is said to have
addressed the enemies of the Yadavas variously. He addressed
Jayakgéin as follows : “O Lord, if you are Jayak&iin, the king of the
sea, then drive the group of horses,”

The Hoysala antagonist of Singhana was Ballala IT. Shortly after
his accession, Sifighana concentrated his attention on preparing to
avenge the disastrons defeat inflicted by the Hoysala king Balldla on
Bhillama V in the battle of Soratur. By a series of expeditions Singhana
brought a large portion of the Hoysala kingdom comprising Bellary,
Anantapur, Chitaldrug and Shimoga districts under his control, and it
continued to be governed by the Yadavas throughout the thirteenth
century as indicated by a large number of Yadava inscriptions found
there.*

1. Bhandarkar, op, cit., p. 153. fn. 32 Hammiramadamardana, Introduction.
pp. viii-iz ; H. C. Ray. DHNI, IL, pp. 1024-25.

9 See infra No. IV. For details of Sidghana's campaigns against Gujarat,
vide Alteker in EHD, pp. 533, 537, 539 ; The Struggle for Empire, pp. 189-91.

3. The regnal period of Jayakedin IIL is variously given by historians.
Thus, Flest assigned him to the period A.D. 1187.-88 to 1210-11 (BG, I, ii. p. 571).
Moraes says that he ruled up to A.D. 1216, (Kadamba-kula, p.167). A.D.
1215 or 1217 is given as thz lower limit of his reign in that Annual Report of
South Indian Epigraphy for 1925-26. App. C, Nos. 437, 439 and App. E. p.83.

4. EI, XXVIL v. 19, p. 214.

5 EHD, p. 532,
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The Cola contemporaries of Singhana were KulGttunga 11 (AD,
1172-1216), Rijardja 1II (A. D. 1216-1246) and Rijéndra III (A.D,
1246-1279). In the present state of our knowledge, however, there is
nothing to substantiate ths claim of Singhanpa to have won a victory
over any of the C&la kings.

His claim to success against the Ganda king and the Muslims does
not fare better. According to the Patna inscription, a lesser general of
Sifighana had defeated a Muslim ruler! As suggested by Altekar,?
it is not unlikely that in the course of his expeditions in Gojarat and
Malwa, Singhana may have been involved in some border skirmishes
with the Muslims.

We may now pass on to the information supplied by our
inscription about Singhana's general (sainpadhipatiy Kholeévara, also
called Khloeta, (v. 15) and Kholladava (v. 9), and styled ‘king’, ksma-
pati (vv. 4, 8). The inscription supplies details about his descent
both on his mother’s and father’s side. On his father’s side the descent
is traced to the sage Mudgala who was ever engrossed in meditating
on Lord Siva. On the mother's side the descent is derived from the
sage Kadyapa. In other words, Mudgala was his own gdtra, while
the gotra of his mother’s family was Kasyapa. The descent on both
the sides may be given in a tabular form as follows -

On father's side On mother's side
Mudgala Kasyapa
Bh#ideva Givinda

| |
Svamideva Vasudéva

| |

Trivikrama Nimbadava

|
Candra

| |

I
KHOLE4VARA

Only vague praise is bestowed upon Kholssvara's ancestors,
The only interesting details that can be gleaned about them are as

1. EIL L pp. 340-41.
2 EHD, p. 540.
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follows : Bhaideva is said to have performed some sacrifices (v. 6).
Svamideva was a patron of scholars (v.6). We are told that the
whole of the agrahara! of Umbarapanktika was sanctified by the birth
of Trivikrama (v, 8). This shows that Umbarapanktika was probably
the home tcwn of Khogévara.

Next, as regards his mother’s descent. Govinda is said to be the
foremost among good kings (kalyapa-bhubhuj, v.11). Vasudeva was
always absorbed in worshipping Vasudeva, i.e, he was a Vaispava
( v.12). Nimbad@va is described as a veritable wish-fulfilling tree
to the supplicants and a lion to the elephants that were his enemies
(v. 13).

~ Although Nimbadéva is described as verily the moon to the water-
lilies that were the Briahmanas (v. 13), the very tone of the description
leaves no room for doubt that Kholésvara’s mother hailed from a
ruling family. As we have already seen, Govinda is clearly- described
as a king (b'mbhuj). On the other band, Kholesvara's ancestors do
not seem to have had aay pretension to royal power; none of them
had either a regal title or a military achievement to his credit. They
took pride in performing Vedic sacrifices and enjoying agraharas,
Kholeévara was probably the first member of the family to exchange
the hereditary priestly profession for a military career, and by dint
of his own ability, he attained the status of a great general and a
a feudatory chief.

Kholeévara is naturally described in most glowing terms. Thus,
he is said to have been an abode of fame, an adornment of the
universe, of sharp, pure intellect, an ocean of nectar that is gentility, a
treasure of virtues, terrible in fierce war, sacredness incarnate, risen to
a high position by his prowess, endowed with unrivalled valour, fore-
most among those whose speech was purified by a sense of propriety,
character and discretion, another Visvimitra as it were, capable to
create another set of the three worlds, equal to Agastya in drinking
the ocean, viz,, all his encmies, successful allround, of handsome
form, respected throughout the world, so on and so forth (vv. 4, §-9).

Besides this general description we also get glimpses of the
brilliant military career of Kholgvara. The Gurjaras, it is said,
were destroyed by him with his fierce sword on the other bank of

1. le., e rent-free BrBhmana village.
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the river Mgkala-kanyaks (Narmadd) and were stil] crying together
with the goblins or jackals (phérava), who had had evidently come
there in search of flesh.! Khpleévara js further styled as extirpator
of the stalk (i. e., neck) of the lotus_head of the Gurjara king Sihadi
(Gurjjarﬂ-rara-Siha{fi'-Jfra{:-kdmm’ﬂ-mH-‘ﬂ-ﬂﬂf-wpﬂ;dnakam, i 30-31 ),
The Yogesvari Temple inscription also contains this statement 1n
somewhat different words : Having split up the Gurjaras and cut off
the head of the lord of Bhrgukaccha, Kholgévara planted a column of
victory in the sea (v.36). Sihadi is undoubtedly identical with the
Cabamana chief Simha who was ruling over Lata (central and southern
Gujarat) with Bhrgukaccha (modern Broach) as his headquarters.
According to some scholars, he is probably identical with Sahajapala
as well as with the uannamed king of Lata mentioned in the Fasanta-
vilasa and the Kirti-kaumudi ( VL. 57 )*  Although Sirhha is not
mentioned by name in the Vasanta-vilasa and the Kirti-kaumudi, the
Hammira-mada-mardana informs us that he was a king of Lata, The
last-named play further tells us that when Simba's kingdom was invaded
by the Yadava army his Malava ally (the Paramara king D&vapiila)
deserted him and, consequently, he was forced to seek the help of
Viradbavala, son of Lavanaprasada, the de fucto ruler of the Caulukya
kingdom duriog the reign of Bhima II. The Hammira-mada-mardana
is reticent about the subsequent fate of Simha ; but the evidence of
our inscription enables us to conclude that Viradhavala probably
did not come to the rescue of Simha who had proved his friendship
to be untrustworthy by allowing his relatioas with the neighbouring
powers, viz., the Paramaras and the Caulukyas, to be determined
by sheer opportunism, and that he lost his life in this encounter
with the Yadavas. We learn from the Hammira-mada-mardana that
Simba’s brother Sindhurdja also lost his life at the hands of the Yadavas
and that his (Sindhur@ja’s) son Sankha was imprisoned® The Yadava
forces on this occasion were evidently led by Kholeivara who, being
a resident of Vidarbha, was thoroughly acquainted with the terrain,

A.K, Majumdar identifies the Yidava adversary of Simha with
Jaitugi, the father of Singhaga! Bug in view of the explicit assertion

1. This is the same as verse 25 of the next inscription,
2, A. K. Majumdar, ap, cit,, p- 154,

3. Hammira-mada-mardana (GOS, X), pp. 5, 17,

¢ AK. Masjumdar, op. iz, p. 154,
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in our inscription that Siaadi (Sirmha) was killed by Khol&évara who
wasa general of Siighant there can be no doubt that tha expedition
against Simha was seat by Singhapa under the leadership of
Kholgsvara,

A. S. Altekar held the view that the defcat and death of Simha
took place in ¢. A.D. 12221 or 1223.® But the available evidence merely
indicates that th: eveat must have taken place sometime before A.D.
1228, the date of the present inscription. This is in full conformity
with the evidence furnished by the Hammira-mada-mardana, the only
work bearing on this question, which was composed sometime
between A D. 1220 and 1220. How long before this date the
event took place cannot be determined in the present state of our
knowledge.

In verse 22 KholeSvara is styled as the destroyer of the king
of Bhambbigiri, while a vireda in line 30 describes him as the forest-
fire for setiing ablaze the family of the Abhira king Laksmidéva,
the lord of Bhambhigirl. Verse 35 of the next inscription also refers
to the destruction by Xhoigivara of the lord of Bhambhidri. He is
evidenily the same as Laksmidhara, the “lion of Rambbagiri” who,
according to Hem@dri, was killed by Singhaga.® The Uddari stone
inscription* and the Paithan® and PurusGitamapuri® plates of Rama-
candra also refer to this feat which is, however, attributed to Siaghana.
G. H, Khare suggested the identification of Bhambbigiri with the
village of Bhambhori in the. Ahmadnagar District or Riiji's Bhim
near Yeotmal.” Mirashi, on the other hand, proposes to identify it
with the hill near a ruined cld town called Bhimer, four miles to the
south of Nizampur in the Pimpalner taluka of the West Khandesh
District. It lies at the foot of a great fortified hill littered with many
ruined gateways, gates, towers and aiso some old caves locally known as

EHD, p 535, in. 4

Ibid., p. 536.

Bhandatkar, op. cit., p. 195, verse 44,
Mysore Arch. Surv. Repore for 1929, p. 142 £.
1A, X1V,

El, XXV, p. 209, v. 4.

SMHD, 1, p, 60,

Yad, Ins, 3

He e M
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‘Raja’s houses’s) The latter view appears to be more probable. Now,
as we have seen above, Hémadri, the Uddari stone inscription and the
Paithan and Purusottamapuri plates ascribe this achievement to Singhana,
whereas our inscription credits Kholeévara with this exploit. It is
obvious, therefore, that the line of Laksmidéva was actually destroyed
by Kholésvara on behalf of his overlord Siaghana.

In line 27 Kholgévara is styled as the master of the kingdom of
Bhojadéva, the Paramara king of Cahamda, while the next inscription
(verse 30) avers that the angered Bhojadéva, king of Carhada, who
had mustered four-fold forces, was conquered by Khalgévara in the
battle-field.* As suggested by Khare,® Caharida (or Carhada), the
headquarters of Param@ra Bhojadéva, miy be Chanda, the principal
town of the district of that name in the Vidarbha Division of
Maharashtra, In the colophon of a manuscript of the Campn-
Ramayapa it is said to have been composed by one Bhoja, king of
Vidarbha, Whether the two Bhojas were identical cannot be deter-
mined, At least there is nothing to suggest that Bhoja, the aunthor
of the Campu-Ramayana, was a Param@ra king. As the main
Paramira kingdom of Malwa was, at this time, ruled over by Dévapiila,
and not by the illustrious Bhdja, Khare is inclined to hold that Bhoja
of our inscription, like Paramfira, wasa family, not personal, name
of the king and that Bhoja of Chanda had nothing to do with the
Paramdra dynasty,' But this goes squarely against the evidence of
the present inscription which clearly states that Bhojadéva hailed from
the Paramdra line. There is also no doubt that Bhojadéva in this case
was a personal, not family, name. It is interesting to note in this
connection that a stone inscription in the Bhadraniga temple at
Bhandak, 16 miles north-west of Chanda, records the installation of an
image of Naga Narayana and the repairs to the temple in Saka 1308 by
a Paramfira.’ This shows that a branch of the Paramira dynasty ruled
in this region, It is not unlikely that Bhoja of our inscription belonged

1. EL.XEV,p. 203,

2, Both the spellings of the place name, CRharida and Chirihada, appeat
to have been current. The first spelling is found in the present inscription and
the second one in the next inscription.

3, SMHDI, p.59.
4. [Ibid.

5. Hira Lal, Inscriptions in the Central Provinces and Berar (2nd edition,
Nagpur 1932), No. 18, pp. 15-16,
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to this dynasty. The Paramaca rule in this region was thus brought
to an end, or at least temporarily eclipsed, by Singhana's general
Kholesvara.

In lines 27-8 Kholeévara is described as the very southern wind for
subduing the haughtiness of the army of Hemadi, King of Binakhei.
Now, two kings bearing the name Heémadri are known to us, wz.,
(i) Hemadideva of the Nikumbha family known from the undated Patna
inscription as ruling in the Chalisgaon region of Khandesh,' and (ii)
Heémadrideva ruling at Tekkali (modern Barsi-Takli, Akola District)
in Saka 1098 (A. D. 1176).2 Of these two chiefs of the name Hemadri,
the first was evidently a contemporary of and owed allegiance to Singh-
apa, for he is styled as “alionto the elephants that were the enemies
of the illustrious Singhapadéva.'”® Khare has, therefore, indicated the
possibility that this Heémadri may have at first risen in rebellion against
Singhana early in the latter’s reign but was defeated and compelled
to acknowledge the suzsrainty of the Y&dava king by Kholesvara.*
There is nothing inherently improbable in this suggestion.

Mirashi, however, identiflzs our Hemadri with the Heémadridava
known from the Barsi-Takli inscription of Saka 1098 He prefers
to read Parnakhétiva in place of Bapakhétiya® and depending on
Hemadri’s statement that the Yadava king Mallugi took a town named
Parnakhéta from his enemies and, while residing there, carried away by
force theelephant force of the Utkala king, holds that Parpakheta
captured by Mallugi and the place of that name where Hémadri, ssid
to have been defeated by KholeSvara, was ruling must have been
situated somewhere to the east of Khandesh, possibly in Vidarbha,
and proposes to identify it with Patkhed, about four miles to the
south-west of Barsi-Takli. He reconstructs the course of events as
as follows : Mallugi defeated the father or some elderly relative of
Hemadri of the Barsi-Takli inscription; while he was a mere boy,
Hemadri vanquished Rajula, son of Mallugi, who was advancing on

1. EIL I, pp. 2338 ik,

2. [Ibid, XX1, pp. 128 ff. Hemndri, minister of Yadava REmacandra and
a famous Dharmaé@stra writer, is out of question in the presedt conteat,

3, Srimat-Singhanadeva-vairi-karagi-kanghirars ya-tharab, EI, I, p, 342,
verse 16,

4. SMHD,L p. 59.

5. EI XXI, pp. 128 fi.

6, Bapatvifiya of Ehare
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Tekkali witha large army ; finally Kholgévara defeated him early in
the reign of Singhanal There are, however, two main difficulties
which come in the way of accepting Mirashi’s view. Firstly, the
reading of the place-name in our inscription is clearly BInakhatl,
and not Parnakh#t! as suggested by Mirashi.? Thus the very basis of
the supposed connection between the capture of Parpakh&ta by
Mallogi and the defeat of Hemadri at the hands of Khaolgsvara
disappears.  The other stumbling block is the chronological
consideration. Tn the Barsi-Takli inseription, Hemadri is said to have
vanguished Rajula, son of Malugi. Even if this Malogi is regarded
as identical with the Yadava king Mallugi, as held by Mirashi,
it may be reasonably assumed that his son Rajula must have attacked
HeémaAdri as his father's general. Now, the reign of Mallugi came
to an end ebout A. D, 1160.% while Singhana, whose general Kholeévara
is said to have defeated HeEmadi, ascended the throne in A. D. 1210,
Thus, there is an interval of about fifty vears between the end of
Mallugi’s reign and the commencement of Singhana's, in other words
between Hémfdri's victory over Rajula and his own suppossed defeat
at the hands of Kholesvara. Even otherwise, there is a gap of thirty-
four years hestheen the only known date of Hémadri of the Barsi-
Takli inscription and the earliest known date of Singhana. Thus the
whole reconstruction appears a priori improbable.

Kholevara is said to have put Ramapila to flight (7 28).
The name of the country ruled over by Ramapdla was given in ths
present inscription, but it has now become quite illegible. However,
in the next inscription, which describes him as a very death to his
foes, he is said to have beena king of Virinasi (wv. 32). From the
manner of his description he appears to have been a powerful roler.
He is evidently identical with the Kasi-pati (Lord of Kaél) who,
according to the Patna inscription, was defeated by Singhapa.! No

—

1. El, XXI, pp, 130-31.
2. My reading has been kindly chacked by Prof. Mirashi himself.
3. EHD, p. 518,

4. The following points also deserve consideration in the present context :
(1) Except phonetic similarity there is nothing to vouch for the identification
of Mallugi and Malugii (ii) Mallugi is known to have bad two sons, Amara-
gaigeyaand Karga : RAjula is not known as his son from any other source.

5. ELL pp. 234142, v.7.
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chief of this pame ruling over Varapast in the time of Sifighana is
known from any other source. No doubt the Pala king Ramapila had
once ruled over Varanasi, but he was dead some eighty years prior
to Sihghana's accession. Moreover, Varinasi was at this time,
under Muslim rulers. It was, therefore, suggested by Altekar that
after Varanasi was occupied by the Muslims, the scions of the Hindu
family ruling there might have escaped to Madhya Pradesh and carved
ont small principalities for themselves. They might have styled
themselves as lords of Vir@nasi' and occasionally come into conflict
with Singhana. The prafastikara may have given the name of this
chief as Ramapila as he was aware of the rule of Rimapila at
Varfinasi at one time.? While this explanation fails to carry conviction,
no other conjecture on the question need be hazarded and the question
must be left opzn for the present.

In line 29 Kholsévara is compared to Rima in storming Lankx
that was the inaccessible fort of Toragala. This exploit of Khalgévara
is also mentioned in the next inscription (v. 34) where the name of
the fort is spelt as Toragalla which, we are told, had become
unasseilable even to arrogant rulers but was reduced by Kholgévara
in no time, Tn view of the fact that the fort at Torgal, near Kolhapur,
retained its importance even during the period of Muslim rule, its
capture was indeed a great achievement of which a seasoned general
could justifiably be proud.

Kholeévara is further described as a very hatchet to cul off the
root that was the head of the powerful Nagana (/30). Verse 33 of the
following record also states that Kholeévara struck off Nagand's head
in battle. This chief is not known from any other source,

Kholeévara is also compared to an eagle (vainatéya) in destroying
the multitude of snakes, namely the confederacy of Vavannadésa (1 29).
We know nothing about Vivannadesa.

Kholeévara also claims some success against the king of Kaliaga
(1 27). But as the reading of the relevant portion of the inscription
is rather uncertain, the nature of this exploit cannot be determined.

1. Even as the RAstrakugas and the Yudavas styled themselves as the
lords of Latjalora and Dvaraks respectively.

2. EHD, pp. 540-41.
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As we shall see presently, Kholeévara probably led 2 campaign against
Kosala or Chhattisgarh region, It is not unlikely that in the course of
this campaign he may have ccme into corflict with the. Gangas of
Kalinga, Singhana’s Eastern Ganga contemporaries were Rajardja III,
Anangabhima III and Narasimha 1.}

A viruda in line 31 describes Khdlgévara as a very storm in
destroying the forest that was the haughtiness of D@vapala, the powerful
king of Dhara. This Dévapila is undoubtedly the same as the Paramara
king of that name who succeeded Arjunmavarman about 1217 A. D,
Obviously, the traditional hostility between the Paramfras and the
Yadavas continued in his reign, With the death of Arjunavarman, the
Paramfira power was broken and all his successors were weak. It is
quite likely that Kholeévara won an easy victory over Dévapila. Itis
likely that as @ result of his defeat Devapdla lost the Nimad region to
Singhana, This is suggested by the discovery of a hoard of twenty-
four coins of Singhana in the village Kotha of the Harsud Tehsil,
East Nimad District, Madhya Pradesh® As we have already seen,
on another occasion the Ciham@na chief Sankha induced Singhana and
Dévapila to make a common cause against Lavapaprasida. The allied
forces advancad causing great consternation among the people of
Gujarat, But Lavapaprasada saved the situation by employing spies who
created dissension between Dévapala and Singhana. A treaty of peace
was concluded between Singhana and Lavagaprasida about A. D. 1231.
It is possible that being angered over the apparent deceit of Dévapila,
Singhana may have attacked and defeated him. On this occasion
the Yadava forces were led by Kholgsvara, -as we learn from the
present inscription.

Kholeivara is styled as a great VarGha (Boar incarnation) in
lifti'g up the earth and rescuing the army of a southern king who
was submerged in the ocean of the armies of the Ratta king Karuvéma
(I 32). Depending on the analogy of the name Annavéma, Khare
opines that Karovéma must have been one of the Cola kings of
Kafici? But it is difficult to accept this suggestion in view of the

1. The struggle for empire, pp. 207-8.
2. JNSI, XEXVIII (ii), pp. 214-15.
3. SMHD, 1, p. 61,
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fact that Karuvema is said to have been a Ratta chief, while Annavema
and others of his family are never called Ratta. Unfortunately, no
king named Karuvéma is known from any other source. But tvo
Ratta lines are known to have been ruling in the Belgaum District of
Mysore, One of them ruled from Saundatti and the other ruled
over the Kundi country with Vénugrama (Modern Belgaum) as its
capital, Kdarttavirya IV, the Rata chief of VépugrAma, is known to
have submitted to Singhapa,! Thelast known member of this family
was Laksmideva Il and his latest known date is A.D. 1228, Shortly
afterwards, the Ratta family was dispossessed of its kingdom which
was placed under the charge of Singhana’s victorious general Bicapa.?
Rattapati Karuvéma appears to have belonged to this family, It is
also not impossible that Karuvéma was a nickname of either
Kartavirya 1V or Laksmidéva II. In the absence of definite evidence,
it is not possible to say anything more about the course of events
leading to this conflict.

The recently discovered Ardhapur stone inscription, dated Saka
1111 (=A. D. 1190), has brought to light another line of Raita chiefs
ruling in the Parbbani region as feudatories of the Yadavas® The
inscription refers to three generations of the Ratta chiefs and
describes last of them, Ballala, as the ‘stabiliser of the Yadava kings’.
Nothing is known about the subsequent history of the family. It is not
impossible that Karuvéma of our inscription belonged to this family.

Verse 22 seems to credit Kholéévara with some victories in
Milava, Vanga, Neépila, Gurjara, Kosala, Hoysala, Télunga and
Cola countries and against Mahihammira also, This stanza is in the
form of an address to women of the barems of these kingdoms and
states that they (women) bad angered Kholeéévara, the destroyer of
the king of Bhambhigiri, We have already seen (that Singhana’s
campaigns against Milava and Gujarat were led by his general Kholes-
vara. We have also taken note of Singhana’s relations with the southern
kingdoms, viz., Hoysala, Cola and Telunga (Kakatiya). The wverse
under consideration indicates that Kholéévara took part in his master’s

1. The struggle for empire, p. 189.
2. EHD, pp. 537-38.

3, N.S. Pohanekar, Rajja-varidiya Ballala yaca Ardhapura dilalikha,
published by Marathi Grantha Sangrahalaya, Bombay,



23 YADAVA INSCRIPTIONS FROM AMBE JOGAL

southern expeditions also. The Vanga contemporaries of Singhapa
were the Séna kings ViSvarlipaséna and K@&favaséna. But it does not
seem very likely that Singhaga or his genecral Kholgsvara actually came
into conflict with the Séna kings of Bengal. His claim to success against
Népala also does not appear to rest on fucts,  But his claim as regards
Kosala or Chhattisgara, howsver, seems to be based on more solid
achievements. Prat@pamalla, the last known Kalacuri chief of Ratanpur,
ruled at least up to A, D, 1218, It is possible that he or his successor
was defeated and his kingdom annexed by Singhana. That Sifighana
and his successors dowa to the end of the dynasty maintainzd
their hold over Chhattisgarh region is indicated by the discovery of
the coins of Singhana in the Raigarh District of Madhya Pradesh?
and of those of Singhapa, Krsna, Mahadeva and Rimacandra at
Sonepur in Orissa,? The Yddava conguest of South Kosala was
evidently achieved by Kholéévara,

From what we have seen, it would appear thal the extension of
the Yadava power in the north was almost entirely the work of
Singhana's able general Kho!&Svara But the activities of Kholgsvara
were not confined to the north alone. He had some achievements
in the south also to his credit. As we have already seen, he subdued a
Ratta chief of Mysore and also participated in some other southern
campaigns of Singhsna. The capture of the fort of Torgal was also due
to him. In the light of these facts, the popular notion that Kholesvara
was in charge only of the northern expeditions of Singhapa must
be substantially modified. The great encomium showered on him
in this as well as in other inscriplions edited in these pagesis fully
justified by the glory he brought to his master,

But Kholeévara was not only a great general, He distinguished
bimself equally well in peaceful pursuits of life, As the traditional

1. JNSI, VI, pp. 147 .

2 Ibid., XV. pp 126 . As pointed ocut by B.B. Nath (ikid., p. 129), the
discovery at Sonepur of the coins of three successors of Sifghana shows the
improbability of the occupation of Kosala by Nasir-ud-Dinas suggested by
Altekar on the basis of the association of a gold coin of Masir-ud-Din with thoss
of Sitghana found in the Raigarh District (ibid., VIII, 147 ff). Thete is also
pnothing to support Altekar’s conjecture that the local Kalacuri rulers of
Tabalpur and TummAgs were known as Kokkalla and Jajalla (EHD, p. 540). It
s more probable, assuggested by D.C. Ganguly, that these were kings ruling in
parts of Mysore. Vide The struggle for empire, p. 189,
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progeaitor of his line, sage Mudgala, is stated to bave been absorbed
in meditating vpon Siva, it may be concluded that Saivism was
his family religion, @#nd the erection by him of the temple of
Sakal@évara (Siva) at Amrapura (mod. Ambe) is in keeping with
this fact, As already stated above,! the present inscription originally
belonged to this temple, its object being to register certain granis
to the temple. But Khodlgévara practised religious toleration. While
$aivism was his family religion, he probably inberited love for
Vaispavism from his mother, whose ancestor Vasudéva is said to have
kept himseif busy worshipping Vasudéva ( Vispu-Kpspa ). It was
probably under his mother’s influence that he buiit a lofty temple
of the god Sarhzadhf3rin at Acalapura (v. 17), modern Eliicbpur,
Amraoti District, Maharashtra, [t must be mentioned in this connectin
that there is cven now a temple of the god Sarngadhara at Ellichpur,
and while the temple itself is a modern construction, the image is

undoubtedly old and most probably represents the oue installed by
Khaoléévara.

Kholeévara was a Bribhmana by birth, and though he had given up
{Astra for fastra, he solicited the wellare of the Brihmagas. As we
have already seen, his father, Trivikrama, was born at the agrahadra
villags Umbarapankiika which, as will be shown below, should be
identified with present Amraoti. In all probability, Kholéivara was
also born at the same Brihmanpa village, He himsell founded some
agraharas. A great agrah@ra pamed Kbollaplira after himsell was
created by him on the bank of the river Payosni. In extent and glory
it is said to bave resembled Hastindpura (v. 18). Another extensive
agrahdra named Vardpasl, resorted to by numerous Brahmanpas, was
founded by him in what was konown as Varadataa (v. 19). He
had established several agraharas, [ree water-sheds ( prapas), free
fecding hcuses (sattras) and built temples and step-weils (vapis) in
Varaditata (v. 20). Yet another agrahara township, aa abode of the
learned Brihmanas, was founded by him on tbe river Vaiijard, in
Amradgsa (v. 21).

Kholgévara was excessively fond of virudas or tilles, Line 25
tells us that be had acquired by the prowess of his own arms a

1. Supra,p. 5
Yad lne. 4
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multitude of virudos, and lines 25-33 give us what is called a siring
of names (namdvali) or regal titles (rajavali). Much of the historical
information discussed above is afforded by them.

Kholeévara seems to havebeen kind-hearted and endowed with
2 high moral character. While he was the very staff of Yama in
punishing the circle of his foes, he was alsoa preceptor in the art
of reinstating kings who had been dispossessed of their kingdoms,
gave shelter to those afraid of their enemies and treated young women
of others as his own sisters (// 25-26).

Next, as regards the localities mentioned in our inscription. As
stated above, Acalapura, where KholgSvara erected a temple of
Sarngadhdrin, is identical with modern Ellichpur in the Amraoti
District, It is referred to under the name Acalapura in some early
inscriptions. The Khollaplira agrahiira founded by Kholladéva and
pamed after himself is modern Kholapur, 16 miles west of Amraoti.
The Varanasi agrahara may be identified with modern Bandrsi, a
small village a little to the north-west of Amraoti. It is interesting to
note in this connection that the surname Bapdrasé is quitle common in
this part of Maharashtra. It is quite likely that the surname originated
from this agrah@ra village. Umbarapanktika, the native place of
Kholéivara, has not been satisfactorily identified so far. In view
of the fact that all the three places in this region which were the venues
of Kholéévara’s pious activities are situated in the present Amraoti
District, it may be suggested that Umbarapanktika is the same as the
chief town of the district. The name is still popularly pronounced
as Umaravati. The place is referred to by the name Umbardvaul
in the Govindaprabhu-caritra, a Mahinubhfiva work of the 13th century
A.D? The river Paydsgli, on whose bank Khollapira was situated,
is modern Purna and Kholapur is on its easiern bank.  Varaditata,
which wilnessed the pious works of Kholéévara, is Berar, Varadita{a
being the prototype of the name Berar, as pointed out by Khare?

1. Udumbaramanti, mentioned in the Bhandak plates. of Rlgiraktia Krsna I,
dated Saka 694, has been identified by K.N. Dikshit with Rani Umraoti in the
Yeotmal Taluk, Yeotmal Districe, Vide Proceedings of the All-India Oriental
Conference, 2nd Session, 1923, p. 626. However, Rani Umracti is out of
question in the present context as all the places in Vidarbha menticned in the
present as well as the next inscripticn are situated in the Amreoti Districe,

2. Edited by V.B. Eolte (Malkapuz, 1920), 235,
3, SMHD.1, p.%8.
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Amrapura (I 36), the headguarters of Kholeévara, is Ambe, the findspot
of the ipscriptions edited here, But Amrapura is not the original
form of the name. It is mentioned &8s Ambi in the Ambe inscription
of Udayaditya, dated A.D. 11'4.' But even this does not seem to
represent the original form of the name. Both these appear to be
Sanskritised forms of the original name. Amrapura appears to be the
Sanskritiscd form of Amba or Amb&, Sarskrit amra and Marathi amba
or @mbé being synonymous (=mango). The name Ambais found in
the Marathi portion of the present record itself (/ 39). It is mentioned
as Ambe (Kholanayakace Ambé)in the Mahanubhava work Lildcaritra,
composed in c. Saka 1200.2 Thus the original name of the place was
Amba or Ambg, Amrapura being merely an attempt at Sanskritisation.
It is also supported by the use of Amb&dssu (I 36) and Amrad8a
(11 21, 3%) as synonyms. These two names evidently denote the region
round Ambe Jogai. The river Vafijarda on which an agrahira created
by Kholéévara was situated is the present Mafijari. The village
Laghu-Baiic! has been identified with one of the villages called Baochi
in the neighbourhood of Ambe. One of these is situated 19 miles
west by south from Ambe between Ambe and Kalamb ; the other
Baochi is situated 16 miles to the south of Ambe between Ambe and
Latur. As pointed out by M. G. Dikshit,? the latter village seems to
be intended. The adjective laghu was added to the name of the
village to indicate its smaller extent as compared to the other Baochi
which may have been known as Brhad-Baiicl. The practice of prefixing
brhat and laghu to place names is noteworthy.! Kgjadééa is the
country round present Kej, 22 miles to the west of Ambe, Ausadesa
denoted the region round Ausa, 34 miles to the south of Ambe,
Udagiri has been identified with Udgir, the headquarters of the Udgir
Taluk, Oosmanabad District, at a distance of 52 miles from Ambe.
S3ya may be the same as Sai sitvated at a distance of about 21 miles
from Laghu Badci. Javalagdva is modern Javalagamva, 7§ miles south-

1, Ibid, IV, Il 3-4, p.61. This name seems to emphasise the fact that Ambe
wasa well-known centre of the Mother Goddess cult. The name Ambakgetra
found in the local Yogadvari-mahftmya has the same significance.

2. Eksdka, edited by H.N. Nene, No. 12.

3. Maraghi Sarmdodhana Patrika, Vol. IX (i), p. 25.
4. Vide ibid., pp. 24.5,
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east of Ambe in the Mominabad Taluk, Bhir District. Citusa is the
same as the village Chat, 22 miles to the south of Ambe., Adasa is the
modern village of Adas to the west of Ambe.  Bilvapali, Rihatavarhdi
and Salivava caonot be identified.}

Finally, it must be pointed out that a perusal of the list of
localities mentioned in the present inscription will reveal that they
were situated in two distinct regions : Amraoti District of Vidarbha
and the Bhir and Oosmanabad Districts of the Marathwada Division
of Maharashtra. The same may be said about the localities referred
to in the next inscription. As stated earlier,® Trivikramaand probably
his son KhGlgévara were born at Amraoti, The next epigraph contains
a hyperbolic description of Amrapura, modern Ambe, which is said to
have been Khdlédvara's headquarters. The closeness of Khdlgivara's
association with Ambe is indicated by the description of Ambe
as Kholandyaka's in the Lilacaritra, Tt would thus follow that
Kholgévara was a mnative of Vidarbha but afterwards migrated
to Marathwada when ke wes sappointed a general and provincial
governcr with Ambe as the seat of his administration, by his Yadava
overlord, as it was more centrally situated.®

TEXT

I, nuf =8 gdamn  graeg(a)anigaaranafagooeat
aeixeafem(anatanaT  gaxst  wifeds  gefen-
whaEsas = |-°

- ———— -

1. The wvillages mentioned in the Marathi portion were correctly identific-
by M. G. Dikshic, ihid., pp. 24-3, Tulpule also follows him. Wide Pracina
Marojhi Koriva Lebha, p. 120,

2. Supra. pp. 15, =5, 26.

3, There is nothing to support the opinion of Altekar (EHD, p. 541) that
Kholedvara was a native of Khandesh.

8, Khare has omitced 3T, 5, Khare SEQiFEC,
6. . SIERIfEIARC, 7. . Ca%EL.
8 . .

9. Restoration of the missing portion of this, a5 well as other lines, is based
on the next inscription.
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mavd(ge)vign & @ goEawAlgaxefifed” fastafs-
fegad [ 1@ ) ant afir aseawdiche(v) -
[geararAe: gadafen & -

awifasene:  wifagm sifn 1 ot gdwdganfaisE
Aaed manzey sregael| saeat afwm i ey @ |-
moi(mm )i [2 0 @] Asie Aa O Fwasfaadr g
auwea’® #fa  domAR? ofimAafga)  flee] oy
qlE: WiT & |

oy wofy gwer! maww? awe iz s ww
z aga1 weafgesegees: 1| [3 0 @ | aedeafa | afadfe-
wafs: o & |-

wardafafermasfaeea(sa)mmmaf:(fr )t guieglafes(fer)
fa: 0 atwamaefefadafafesia  agat gfe owes-
gafaafafafy & ]-'°

wad wesraEia: 1 [« 0@ [P grEmmdmoedsgfes:
awasfvame: gaasatmafe: 1 fafy awaaedanm @ ]

1. Khare, 98 'E]:Iﬂiﬂ'lh‘. 2. Kbare. wrﬁf.

3. Metre, Sardalavikridita, 4 4  bas omitted it,

5 Khare, “$Ifa°, 6. . T

7. Metre, Sardulavikrigita. 8. ., cawal.

9, Khare, TN, 0. . WAL,

11. FmoAIE.

12, g4 (ﬂ}ﬂ. As chserved above, 1 and bh are often formed

alike. In the next inscription, where also this stanza cccurs, the reading is
cleatly bh.

13, Khare, W80 (¥G)F19. The medial u, which is tumed to right, is quite

clear.

14.
15,

17.
19.

Khare, J(f)®140,

Metre, Sragdhara.

16, Khare, “SAWIHAAIA:,

Khare, bt i) f 18. iz Wﬁh' .

Metre, Sardulavibrigita,
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dnder wafs  afraedfedgoamad a0 [wine )?
shvEEn  ausTvaeEEmgHlgEes  fan i1y dafes-
W & |
(7 ) wmfaaraafa: 1 FenfanadfefEeaefa-
wararfaRa: g stweafadtfesanfs fagat sim: s o)
e il [sne] am afaZtmaqens faf sfasatanes
faved: || aggaviavdfeanig: wdfwge fmat [@][w 1000
2 ‘[ag]-

[em ) agyedifawane:  @)3[eav:] swmfasTammiaae-
Frasfrumaaamay | famnfas gmiacfemala) [fRafg @ -
dimeAm  mwemmeg  gnfemifoamdbag swd: wwa
[cn@ ] wqtfamaafz’ ada: meafafzfafaaoda:
n[ewAjea[ed e |-

W wmafy afsagfelamfrandiefavsganm: deatare
fram: 0 [y @] fafesegaear fasmsiaggs: 0 -
qEeRE A" sgmelwegRd: 0 [1e 0 % |* smoeaa
sfgmgEagat av u afa@) Tw faemme ! semag gt
(wm ) n [y 1 & ] argd

ariaaeAg)gAaad @ 1 famfrmden: amedqome )
(120 % ]'¢ fpagqegatnataai sroyat faraaga Afagtaam-

Ehare, “#if5°, 2. Metre, Malini.

Metre, Sragdharn. 4, o Indravajra.
Kbare takes it as the concluding letter of the last line.

*Hfear”.

takes all this as form'ng part of the last line

Metre : Sardulavibridita 9. Khare, ‘gfi{fif}.

Metse, Malini, 11. Khare WeF (%),

12.

14.
16.

Khare, -i 3

Anuggubh. 15. ., Em (W),
15. Metre, Anugpubh,
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16, wmem: i1 wfsfomiagt  sigtassdgmsaafaE [fa-
[FEr)fRerE 0 [12 0@ | aesmagaal @dt afsssr aEe-
sim[zq]

17. & waremr sfaq(q)g*dengmmanung afs o ofas feag
sfa[afalx o Tearamemdldd a1 gafoawafas wifa
ARFGIAT

18. [ 3vne |° wmga gawmearafeal swa) om0 edet
th feeamm v« - _ feswe’n [yque]® s fe aqea
ot (@ |« fagat eqea(ed)’ wgmglefa(a]en-

19, uift sowagafga:  sdms qEo® o gmegairda-
[# sgag i fvafamEdsasaaneea? aig" of @ 2 )
[osnm % JM

20, @I QEEEIUEER AMEwRdE "gd 1 afad S[auen
T gt o [1on @) eivmgafas @8 [0t )afgr) o
[rged ] (=)o &

21, % wdre fa(fa)ge’® a(a)awafeagi() 0 [1c 0 @]"
RUgIX addw faenlw avamad o1 Ao fasamsfaamg e
wd(aq ) [vsn @ ] fe v agm'™ 0

1 Metre, Malini.

2. According to Khare, this is the concluding part of the last line.

3. Khare, *sfaga®. 4. Khare, °q0fq°,

5. Metre, Sardulavikrigita, 6. . ®&Fa,

7. The intended reading appears to be faEgra} figearmafzame; |
L owe this suggestion to my friend KE.V. Sarma,

8., Metre, Anuppubh, 9. Khare, ?gtﬂ",

10. Kbare, I, PR i 1 4

12, o, gt

14. Metre, Sardulavikridita, 15. Metre, Anuppubh,

16. Kbare. fayqs, 3.5

Metre, Anuspubh, 19. Khare, fis sag.
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22, Rmmarmame wen' fassadem: 1 san smifet [
a[a]sw wrwEE 0 [2en @ )7 wWWIAT F@r W% awpt
wgr[9]%( R ) 1 fagarars-

23, g v fan®® s@maz ) [y ue |* fFEa g =(and’

wrafy afn gefe sgEaifc AafEs sm sefa SfE 8
[=]fe qar fefog''-

24, w:gfc n fagael e seaas(o: ) yagak”® agaifafe
T asapamea't Afea u [2a0 @ geg't 1

25. wmygwifedata(fa)wranges” ammEt 1 fAgdsased-
wORET || FFASIEAA TelwEI (W )mwn'® || EmaE-

26, mwezfassqp.qeuaga(q ) eqguaa®™ o amfagsaqgda-
SMAATHINT || @A ANIAGACAANTLATIIR -

27. @aT | g ATeAmdad ()t o sfaroweo.
woAARETgs™ | gefagaT 0 amAdia® §-

1. Khere, 750 (M),

2, @A), 3. Metre, Anuppubh,
TORRREn,, | (19T 5 Khares fA%.

6. Metre, Anuspubh. Fac LN

8. Khare, IV, 9. ., RggwifE,
0. . 3o A4, n., ,, awfs,

) L i *gaY, w o, g§a--fa%,
u. . cagmffome qem e,

15. Metre, Sardulavikrigita. 16,  Khare, J¥44,

17. Khare, 90T mifwafanzaagen,
18, fa—eEzas,

9. . €@-TW,

23, . ClEgEnT svg-aeamaEd,
21 . CqIEEITCArdEe,
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aifeai @) ftmmaaatfamfat 1 am (9] sfawmeaEa-
w9 | &g (7)° I sETTRTE-aREATIUEgT 0t

fagrasts | amErREtdTEisaang afdaadaia o faaw-
AeareA® SEfasEaam | gT\w—

Framfar ) Faggw 1 wwen (@) wn(at)sta(f)a(s)aw-
faamg Wi ARTAgUAREH Y FATATEATIAAE || -
raatgfefmy(v)saagaaweazast 1 siufesiaaa)a-
qreadanEAFEAw AR i ¥[z]ef(w]a@la][7 « ]e-
CsfegagogurEiE (fa)gama oo aframafgemafadag [«&]
angagETg || faggwAwAmEeTeg-

a n gemfaggrEa anigsiogui ajafaataaeimniy -
gaEs fEuRaE-sEEEE faw-

ad u  gammagmeaian  fegams: o @fgr afa afeas
geatfaaTsitad (4% )[uzan = ] ngugn'® gt s wre-

1. Khare, *di(T)fgAmmzaaafamma,

M P UL o W P

L1l

L]

"w

i

LL]

fAaA - = — - =~ - 3&fwe,
qr (&) T (3)a=".
A,

8. Khare reads ka before ra in this line, burt the stroke for ka is quite
clear at the end of the last line.

9. Khare, ‘@7 (T)°, 10. Khare, "EAHA®,
nm  ,, =ff, 12, Metre : Anuspubh.
1., wwrafpdd am afemfegamst: o AfR wifvafsas

geqfaqaefizd uzsuzn
14, Khare end Tulpule, SHdT,

¥od, Ina,
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35. watw gwdmrdaen fadmsitma aar agE a3 AgRewear
faead ngugn’ mwdn® agars-

36. wi*A aral a|: ) Fur wi(wi 3dg wwdgt ustadgt o gafuf
qd ¥4} sifafy slag sfaws aafaw’ 1 qaon s=wgd

37. g qfe 1 33 oF° 1 agr g(e)T@ gear g St eqert?
g9 gig" =Rl Gifafy g sfamed saga’ o dmfa
fa® ag

38, 11 =Tk oBI" 47" g g aqAqe || faraaifas Fwn
qifed ™ maEada aar 9 vgEa R qan (0] dams-

39, " 5ent 1Y awi gaA AW 4P gdT ad o 0 gEt™ mife s

1. Kbare, B 11 & It 2. Khare, 5w (¥)".
3., aqaEd, 4., A91 37 gieiig,
5., i@ ed. 6. . AAAT fafedtag afa”,

7. Khare has left the first two letrers undeciphered. Dikshit reads the
first two letters as ghau (7) d3 but at the same time concedes the possibility of

the first aksara being read as baw. Tulpule: ﬂgfa’qi,

8. Khare, e (%)X 9, Khare, -~ZFAVAMF **vo-
0. |, T4 97N ; Dikshit: WAIGT 1 ; Tulpule, T9T ITEN 1)
11. Dikshit, TIAIHv, 12. Khare, °a10°; Tulpule : 919w,
13, Tulpule, #W®, 14. ,,  leaves it undeciphered,
15, Khare, H1E®, 16, Tulpule, SfaTisT,
17. qrAAL. 18. Khare, = — Z¥; Tulpule : =Y &4V,
19, , and Tulpule, 94, 20, ,,  and Tulpule, ¥7.
21, ,  9WAYW ; Tulpule, THT §YT.
22. b has left the & letters before 8 undeciphered.
23. ,, and Tulpule, TIfFA,
24, ,, H1-1--gRE®; Tulpule ; TETAEN
25 ,,  H®l=—; Tulpule, AFI .
26, According to Khare, it forms the concluding letter of the last line.
27. Khare, 91—, 23. Khare, H#EI-,
YR | A 0. . g(aEAE),
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atas’ || T § 0 wtacefad Wyt 9 g ew gdar smgt oy 0
amwfaay-

40, or @tgm® 1 wmd @3 qfw dtes’ o At sgast

41.

42,

43.

Wiz |l wgEW  wsar 99 0 qikfzg fasfan @R(7)
atafag’ o

V220 1 ¥ wal g ianzatn sreet wwgt ) efeEEt
v2® 37 3 srandl s1ag't § 11 s faaed ot

[t] == ge'*fasmfs 1 sz [aaa]® gasgw  [ew]aes
a¥A 1901 [R¢ « |77 emaat qrgat ar o gla adai( w ) 0
ufez agagao fa-

[mt] wrad s oan [ay ] agfadger e el
[ +* |*anuifefa: | ow geq qn yieeaen aeq qo s6(99 )
TEL] [iﬁ % ]“ ﬂfm: ﬂq‘@_

qfggsar ar gradagaar wfr wfeyae o @ qwgfa s=

1. Khare, § = = = — = = ; Tulpule, faalas,

2., Hi®% Tulpule WidE(®, 3, Kharce, FTHA,

4 4T,

5, W AN Tulpule, #Rgfasle,

[ e L

7. = ECh lill“l"‘li'il'l, The remaining part of the line has been left
undeciphered by Khare.

8. Tulpule, nidt &1AY. 9. Tupule, Trafuy,

10. Dikshit, 8. Tualpule reads 12, but gives 10 in his translation of
the Marathi portion. Vide op, cit., p. 121.

11. Khare, %, 12, Khare, —¥%,
3., aifawge, 4. ,, wiHE,
5., 7 16, ¢ g
17. Metre, Anupjubh, 18 . Tsihn.
1 Sl B 20, ,, U=,

2l.

L1
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wifed wwa ot am  facfwdtsafate gfq naifree
g gt s

45. neafem ot @g’dEm N3tven ewwifefn’ gamy eiwar
wYTate grarEt wfwEid (ag) 1 fafad® asdwor-dfsaadet o

46. wE' wpnd; WW wag 0 o S W) St el AR
wifamfoa®® agay #(ana’atmd giw gy A @] s

47. wes' yegfaar familn qo sqad fafe soffa® s

-

1. Metre, Vasantatilaka, 2. Khare, S 11 &1l

3. Khare, 95", 4. Tulpule, Farfho,

ke o 18 rﬂfﬂ'{f, 6. Khare, = — — ; Tulpule, Eﬁ?l'f.
7. Tulpule, T, 8. Tulpule, sfaafuss,

0, .  AmE 10. w g,

1L » Wt 12. The reading is somewhat doubtful.

-

13. Thisis the only word in this line read by 'Khare.
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THE YOGESVARI TEMPLE INSCRIPTION
OF KHOLESVARA

This inscription was first noticed by James Burgess who found
it covered with whitewash and otherwise damaged so that parts of
it had become illegibe.! It was first published with an introductory
note and free rendering in Marathi, but without facsimile, by G. H.
Khare.? 1In view of its historical value it is edited here afresh from
estampages kindly made available bv M, G. Dikshit. The inscribed
slab is bui't into the western wall of a structure known as Chaubhara
at Ambe. The slab measures 2’ 8" high by 2' 21" broad. There are
altogether forty-one lines of writing, each line comprising between fifty
and sixty letters. The average size of individual letters is about }”
broad by 1" high, Being exposed to the inclement weather for over
seven centuries, some aksaras have become illegible. On the whole,
however, the inscription is fairly well-preserved.

The characters belong to the Niigar! alphabet of the thirteenth
century A.D. As regards palaeographical features, most of the
observations made in connection with the preceding record are equally
applicable in the present casealso. The following additional remarks
may, however, be made. The letters are not so neatly formed as in the
previous inscription, probably because the scribe was not quite efficient
in his work. The prsthamarrar are employed throughout, the solitary
exception in a long record of forty-one lines being cakré at the end of
! 25. The medial a2 normally takes the form of a vertical stroke to
the right of the letter in qusstion, but in one case (prapta®, l5) a
top-stroke is employed for the same purpose: As a rule, the medial
u is added at the bottom of & letter, but in one place (mriyu®, 1. 5) it
isin the form of a side-stroke (=) attached in the middle of

1: ASWI, 11, p. 49.
2. SMHD, I, pp. 65.75.

L1}
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the aksara on its proper leftt The letier » has a notch in its
left limb, there being no example of 5 with a cross-bar as in the

preceding record.

Except for the concluding words referring to the engraving of
the record which are in Marathi, the whole inscription is in Sanskrit,
and but for the initial salutation to the god Vighnarija (Ganpapati),
the words api ca in | 25 and kit vahuna in | 27 and the concluding
portion giving the names of the writer and the engraver, the
whole cpigraph is in verses composed in various metres, There are
altogether forty-two stanzas,

As for orthography the following points deserve notice. At one
place, viz. , tribhuvan®, I 34 r is used for ri. Sometimes v is used in
place of b, e.g., lamvadara, 110, prativaddha®, 1210, and vice versa,
as in °sarbdmga, 1 13. Likewise, there is a confusion between 5 and §,
e. g, subhraih for Subhraih, 1 8, sama® in place of fama® I 13,
N is nowhere employed, and even when it is indispensable, the
writer has avoided it at the cost of correctness, as in §dmrga® in place
of farnga®, | 25, The verses are numbered, Except for the dupdas
at the end of verse-halves, verses and sentences, no punctuation mark
is employed. Even when a word or part thereof has been twice engraved
by mistake, no mark is used to cancel the redundant letters as

in °kanyakanya., 1 24.

The record is mot dated, but as it refers to the temple of
Sakaléévara, it must be later than the preceding inscription which
records the construction of and gifts to the temple. Like the previous
record, it belongs to the time of the Yadava king Singhapa and his
general Kholgévara, It aims at recording the construction by Kholesvara
of a temple dedicated to the goddess Yogeévari and the grant of the

village Talainl to it,

The inscription commences with the salutation to the god
Vighnariija (Gapgéa) in a prose formula end a verse invoking the
blessings of the same god (v. 1). This is followed by two stanzas
eulogising some of the more important conquests of Singhana (vv. 2-3),
We are next introduced to his general Kholgévara (v. 4) and his head-
quarters, Amrapura (modern Ambe), the provenance of the inscription
(vv. 5-12). Verses 13-22 furnish an account of his descent on both the
sides. Then follows a detailed narrative of Kholéévara’s military and
cultoral achievemsnts (vv, 23-41). The concluding verse (42) gives
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us itformation about the author of the record, followed by the
prose portion mentioning the writer and the scribe (! 41).

As we have secen above,! the preceding inscription mentions the
names only of the writer and the scribe, the name of the author being
conspicuous by its absence. We are fortunate in having the name of
all the three functionaries in the case of the present epigraph. It
was composed by a Br@hmana physician and poet named Madhava,
son of Bhatta Dhangévara of the Vispuvrddha goira® and the Taittiriya
fakha (of the Yajurvéda). It was written by one Trilocana and engraved
by one Sémd Prabhu. Thus, there were three stages in the preparation
of an inscription: composing, writing on the stone or metal for the
guidance of the scribe, and engraving.

Although the main object of the inscription is to record the
building of and the grant of a village for the temple of Yogesvari
at Ambsz, the major portion of the record constitutes a grandiloguent
.enlogy of Kholéévara and his master Singha=pa. The same is the case
with the preceding inscription, The present epigraph is actually
styled prasasti by its author (v. 42).

. About half the number of stanzas in this inscription are common
to the previous epigraph.® Many of them are also found in No, 1.4
These verses are of inestimable help in restoring the missing portion
of the last inscription. However, a comparison of these stanzas will
reveal that in a few cases there are differences of isolated words® and

spellings.®

————

1. See supra,p. 8.

2. It is interesting to note in this connection that the VakBtakas were
_also Brhmapas of the Visnuvpddha gotra. The Br@hmanpas of Taitririya
4akha are feund in large numbers in the Deccan and South even now.

3. This may perhaps indicate that the authorof both these inscriptions was
the same.

4, Asstated in connection with Inscription No.l, the twenty-two verses
found in it mre identical with the corresponding portion of the present
inscription.

5. E.g., vimala-bahula-Wrttir-dhimatam, 119, in place of yimala-bahula
witir-ddhimatam, |15 of the previous inscription.

6. E.g., Gurjjard jarijaratvars, | 3, in place of Gurjard jarjaraivam, | 4,
of the last inscription.
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The two stanzas describing Singhana’s conquests and most of
those eulogising Khol&évara’s achievements are also found in the
SakaléSvara temple inscription and their contents have been discussed
in connection with it. They need not be repeated here.

The present inscription mentions only one new military exploit
of Kholéévara not known from the last record, viz., that he brought a
maddened elephant of Kalinga origin from CekrakGta, the ancient
capital of the Niigas ruling in the former Bastar State. In the absence
of more evidence on the point it is not possible to ascertain the nature
of this exploit.!

An interesting feature of this inscriptionis a long, eulogistic
account of Amrapura, modern Ambe Jogai, the headquarters of
Kholévara (vv. 5-15), We are told that it was an ornament of the earth,
comprised many janapadas and was adorned by many gardens, The town
Was an cxtensive one, its beauty being enhanced by numerous
buildings. It was surrounded by a lofty rampart wall (prakiira) and a
moat (parikha) and shone with enormous prosperity. li was beautified
by tastefully decorated mansions, Here were situated the temples known
as Kedarédvara, Ambaréévara, Minikyeévara and Sakal@svara adorned
with glittering gems, little tinkling bells, rorapas and flags fluttering
on their tops ; they werc crowded by a muititude of devotees and
penance-observers. There was also a sky-scrapping temple dedicated
to the long-bellied god (i, e., Gagésa). lts Crossways were incessantly
resoried to by multitudes of travellers fatigued by journey, The
courtyards of houses were slightly sprinked with saffron-water
and houses beautified with decorative designs in various colours
(rangamilikds) formed of rows of pearls and rubies. Much of
this description is indeed very general and of the varpaka type intended
to suggest the prosperity of the capital. The only piece of historica
information relates to the presence of the temples mentioned above, ofr
these, the construction of and grants to the Sakalssvara temple form
the main purpose of the last inscription,

1. Kbare thought that wverse 33 of this record contained reference to
Khplgdvara's victory over o Nayaka king (SMHD, 1, p.70). But according to
our reading of the relevant portion (brio='"pahriya sarvasvarm P
pakah), thereis no mention at sll of any Nayaka king and the ces 5 batas
in a general manner that Khiléjvara having deprived a ruler of the earth
(avanipa) of all his belongings made bim a protector of the forest (vanipaka),
i-#., drove him away to the forest,
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From the tencr of its description the temple of Yogesvari
built by Kholeévara appears to bave been an imposing structure.
It issaid to have resembled the peak of the divine mountain (i. e,
Meru), an expression evidently suggestive of its great height. It was
adorned with golden kalasas. Kholgévara endowed the temple with
beautiful golden ornaments set with a variety of precious stones, and
granted the village Talaipl to it. The goddess Yogesvarl is
naturally culogised very fervently. Thus it issaid that her praises
were sung by Iéa [éi\ra]. Vispu, Sakra and other gods in wonder-in-
spiring prose and verse, Her attendant spirit (cara) is represented as
dancing in the courtyard of the temple (vv. 38-40). This shows the
great popularity ef the Mother Goddess cult at Ambe which came
to be known as Ambe Jogai in allusion to the goddess Yogesvari, It
is noteworthy in this connection that Ambe was a centre of tue Yoginl
cult even prior to the time of KholéSvara, This is indicated by the
Ambe inscription of Udayaditya, dated A.D. 1144, which refers to the
place as Ambd and states thatthe vajra-dapda of the Yoginis may befall
one who might obstruct or revoke the grant made by Udayaditya.'

Other pious acis of Kholésvara are also recorded. Those which
have already been referred to while dealing with the preceding epigraph
need not be repeated here. According to the present inscription,
Khoigsvara excavated a huge tank resembling a riverin Dhiraura-désa
and constructed a temple of Vispu® and enlarged a temple of Vindyaka
(v. 41).

As for the localities mentioned in our inscription, Talaini may
be identified with the village of Talapi in the Bhir District.? But
we cannot be sure on this point as the boundaries of the donated
village are not meationed. Dhiraura-désa where KholéSavara got
a tank excavated probably denotes the region round Dhdclr o the
Bhir District. It is mentioned under the name Dharadra-vigaya in the
Dharur plates of RastrakUta Govinda 1il, dated Saka 722% Other

localities have already been identified in connection with the Sakale$vara
temple inscription.

1. Vide SMHD, 1V, p. 61, text-line 10 : Tulpule, op. cit., p- 36.
2. Is it the same as the temple of Saragadhiicin at Acalapurs 7

3« The Maharastro-groma-suci mentions a village of this name in the Bhic
Districe.

4. EI, XXXVI, p. 254, vext-line 43,
Yad. Ins. 6
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safaam'aaawal 1(9)7.* WAy’ o i
WirEnasa: WEUAW & € gE@AErgy: afafed faete-
fafegad 1911° wfea mearneaaffamElzsam-

Aq: wrafaiaetaces: sifgaataine: 1 Fgfc gdw-
eaanfrestd qae oo seaRaE(E) T e

qugai(wg) naf FEQ @ @A faea(a)afaaer gEa
weseed W0 ¥WeE Yafemaafgal gaw: eEetn 0 St
wE qui-

5. 4 iy get'awwmE AEiate: S wa wg
mgar  Sraferwege:(es:) 4 tasa faafraeifaaata(f:)
sreasaidf(at ) a (v ) fa-

6. Tammmwfassa(ca)m®aanfa:  Todwdafa:feafa: o wiwan-
gaafdfaimfafadta =gat afe sqergafas(a ) frfa-
famgd =1esa-

—
1. Khare, Aesafaaia. 2. Khare, &,
3. . wmE(F)E 4 . FE)mER©.
5. Metre, Sardalavikridita. 6, . EifEaT,
7. Khare, *A9T W7, 8. Metre, S&ardulavibrigita,
SRR L L g 10. Khare, ¥UI9ANE (7).
1 . gz 1z, g(fr)weE,
b, C‘fwa(s). 1w, fgsgseE(E).
15, Metre, Sragdhard. ) T TR - 1|
17. Khbare, gua(vd j%yfa:. 18. ., feg(fea)f,
19. cwtar(eat), et “[ﬂfﬂfﬁf‘r(iﬁ}ﬁ‘ﬂ
2. ., Emwer(u).



7. samfy: nv' gem wh(ars)gd ga(@)mat gae wqE
ArEAqTRe®  Aromlena( aw) nent gd(z)AdE-
weaAls® famre meafwa( am ) 0 sss(s)-

8. mwnafimyfedzame?( q) uen® fafade (6] (%)
sifeasaasa’ wied 1 ged® waad® q( @ )& gwagTEieE
(am) nent? ege( v )mforewmen (= )ats-

9. fesmreosaat (&) 1 &)(a)w measfaaeamasidE A
el gAmTgwTEaNEAnaEd; | Sndemiraase-

10. guwd: nefn = ' ax wfs anfaesfasay (@ )aumm(@q ) 0"
wg (3)a(w)®  qustd(a) Padfmafed(ag) 121 ax
grafreazszd[falaasaw® 1 ag -

11, feasnfaesfoairafas: o = ] ax oif wegea-
qgarataage:® 1 feg gaagdage] @ + ] wefdgat ns®
aemgTiiywas-

12, aveq wweafegiafafagezasgaer 1| widsacer  qoanes’-

1. Maetre, Sardnlavibridita. 2. Khare, ﬁ‘lﬁﬁl{ﬂ}ﬂi_

3., “qme (). 4. Metre, Anugjubh.

5. Khare, T277-17 Wedl®. (3 s

fafafeasadfi- - - = —. 8. Khare, 84 (57 )°.

3. AL 10. gH .

11. Metre, Anugfubh. 12 ' "m'.

13. Khare, "6, M .

15. Moetre, Anusjubh. 16, Metre, Anugtubh.

17. Khare, F31°, 18. Khare, !‘@‘."-'Iﬁ'

1., =E(d). 20. Metre, Anugtubh.

21, , A9 E-F9E: . - L .,

23, T 24. Khare, GFAY 0 g0eaLfaad: .
25. Metre, Anuspubh. 26, . Wwt,

27, Khare, “grq’",

III. YOGE4VART TEMPLE INSCRIPTION o
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femrmemgdgeeaafod:(v) g safer: vu  gram-
aOrwTe-

13, Awwzfer  a(m)w'snfomfdimest(at)atafiz; 1 fafe
avRATElAARIdiadr wafn afeaifedgaaed gt 0o
Agava-

14. wiww memfaegwaeat(am ) °  gafar s (e )wem
SHIRAEMGA: 13 ARgeen  adsTvMM s HigeEa)
fam [: « ] st wigdm-

15.  ferwangwaes (eeat) afewmagfa: o aeRtfreamsifa’-
faraafaen (o)A aeecnfads: dmrEterafasatfexanta
fagen (wt) wivi(m) 7 weomm 2o+ ]

16. man™ am:  sfezr 2 )eegwafefisfas( = )8 "wwa
favaa: 11 sggmiavifeawry: adfoge fanst agy oo
fafasaamen-

17.  w fas(s)a(an)wi(sha'qam: 1 spawa a5(s) aggeta-
WEEH: Iis® wamedEr  Swy(d)uwpadgal av 0 wifad
a1 fawmme(a:)s-

18, smwrgasi(om) gen’” mgatwawegmiaEs @ faor-
famged(7)A"  waedwme Uz  fawazguigafeat
FETIH!

1. Something like *dlssaafiz: appeazs to be the intended reading.

la, Metre, Vasantatilaka, 2. Khares §%°,

3. . Cawie, 4. Metre ; Malinl

5. Khare: — — 198y - —vmfasgaaegat,

6. Metre, Anugfubh. 7. Khare, “T9(7:),
8. Kbare, "®ifa°. 9. « wrt.
10, w PR, 11. Metre, Sragdhara.
2, . g 13. Khare, *feafamay.
14, Metre, Indravajra. I5. x fﬁm“,
16. A Anupjubh, 17. Metre, Anupfubh,

18. Khare, §9(7)7T, 19
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19. fawmagasiiadisa'agmwe: afisfaefe) setamargaes-
yafaeid FEdmfasa: u3t0®  aemgoaat et afa(fw)
wen’-

20. wveeawaread(an) 1 darean afag(a)z ‘Gengaraiaugy Gfa o
mfesht feagt  offmar  fSaaadias @ gefor-
LU LIED

21, wmfa assamar 1R0° AemmIRadtdfewaT: @i (T)
gt Armardfemefafaomdadaea 0 fawnfes
-

22. feawat Fa(fa)efg’dlvemar  swoames  gofaaifaad-
wrg s @ma 0330 sacfamsef:  arasda(w)fafz-
(fe) *faafaaa(q)éma: &'

23, wmasmem @m0 wafa  afFagieEafgadfacfeoma-
gama: wemdmfaem: 03t o Vs o asiea|fa]wed
I Ayl

24, gfefadmmmit swawgafagen(an)ssaat  gee: o w(E)-
wisawivd( ¢ )geRagas( § e &1 )V aeafEadsawy
w (ARAFA ) F1IA-

1. Khare, “difareffagi(ar), 2. Metre, Malin.

3. wfasar, 4. Khare, ufaag”.

5, "FEE, & Metre, Sardalavibridita.

7. mwﬂ(t}“. 8, Khare, f'-!‘ﬂ'_‘-l'-'-r

9. fraitg . 10. Metre, Sardalavibriita.

1. w3, 12. Khare, “gaea(v)fafz:(f3)°.

13. According to Khare, this forms the first letter of line 23 ; but the stroke
for sa is quite clear at the end of line 22.

14, Khare, “fawergfae, 15, Khare, “HIfa°,

6. Metre : Malins. 17,

18. Khare, "fAdas3ga- 517°,
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Pard o¥ @i’ 0w afy 9 0 oEwEETONA SR
aga n wfed wEuerd  ewE i (gg)wfon uzen®
wteq (7= (g) il () ‘9%

2 drc(a)a(g)m(sn) | AR wdem fage - a(a)ar ()
#(z)feamge( 7w ) nyen’ waye aaas” fedlo® a(T) T’ o
ararsit(at) fafawaras faem (n) gron-

27, s aw ) nyen fe a(@gm™ [0 +] Fawasaegr o
faszea(sem)dem: o swi(an)emfa  arfa(fa) arass
grara 113en'® afgntidEaT oA faa:

28, wumufag |1 Awdarfae: %z sgeaaalE)fa [ ]
widlat wawEnn:) sfareeselea. (7.)" | shdegamd(aea)°
faamm fa*-

29, fagmzet n3™ wwRarE) frmesm: soasEEa: | aai(En)-
gaaQ® a gar aruwElsaT 130 Bfed a9 agar  maoeg

1. Khbare, =T9: . 2 Metre, Sardulavikridita.
3. Metre, Anugubh. 4. Khare ®@reaqufas,
5. Kbare, TOPT(DAFTH. 6 . W

7. Metre, Anugfubh. 8. . , G4RIT.

9. Khare, faediof. 10: ., AWHAL

11. ‘argme, 12, Metre, Anugfubh,

B, fEagarn

14, Khare: 77 (%) fr (fa) = (== ) egaar: .

15 W % 16. Metre, Anuppubh.

17, AnC e - o

19. ‘mEneEfam: geEeET: (1),

z0. FaId d.

21. According to Khare, this forms part of the next line: but the letter
is clear at the end of line 28.

22. Metre, Anustubh, 23, Khare, *IHIGT°,

LLd



30,

l.

32,

33.

34.

5.

1. YOGESVARI TEMPLE INSCRIPTION 4

fast W o FalgE  wded  waEEtar FEest e
AltneatiAs® gei @ AwEt @ oW (@w ) 0 a9 AafEd-
sATE awTEat ad( an )

N3¥1 aeqraTaRRa gaaaa® qar wea fafe(fa ) | Sfaagi-
agifer Fsmg waeal(? e’ Fwafa a0 fewrd armvaEw
(7)*fe=ar-

a e a8 & 997 (9) feqammaviw agar Swifege® Tfr ozw®
mREaRaEat §(@)fmpatfae qma o sgwsgies()-
eqragt eFAT A-

mfgdfa: 1381 fe o9 awidld  asafgamdasamgr-
atard an fenemfaamfaasaizia’’ gea wwife ) s = 3-
mefrafa Tanfandadfaft  gadeian s g(f=)
waAwaal s1(anfU’ wwEe nyen” AT griaguasy -

ama(g)fafad(as )  amd]faa |gai(v)msamadm  afe-
sa(an ) 1 wifagafaaraamat'awt a(a)@ s aigw aeniar
qaawarea(ca)u’ ae

i 99 3@a” o [3s ux]* fagamfa gafa araceaanfa « 0

Khare : HATZ 54eF Tadlal 7 A0F: .
Metre, Anugtubh. 3, Khare, GIEG L (A
Khare, HAE, 5. Metre, Anugfubh.

. AT 7. Khare, $TeaIgIfA,

. T SFEE me- - -,

. = - Faaaadgsagan Wmfz g9,
Metre, Sardalavikridita, 1. Khare : P s Q5.
Khare §iATE, 13. Metre, Anusfubh.

w AT 15, Khare, S%I.

*wfa®, 7., frsaveEkafc

Metre, Sragdhara. JON S Egﬂ"’_
Khare, ¥4, 2l. - WM.

w === -, 23, Maetre, Sardulavikrigita,
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73t ¥ a9 W Adwifa a-wd( aq ' nzen® arEa?
waAAEA

agfig: [aw]aakd® ao egravagwamaafaranfa: gwew-

frmri(=m)* 1 weew ga quinAs ooy g ot qw(a)
wa(w)-

38, nordEd wag w1 OeAdt @ Pad(d) ivel® srE(T JaweTaTER
et Y@ afemtaren a(? famtsdfafasd g(g)"

39, vu(ei)(m)niw ga(aw)" o faeitogad ai(@ o« fead fasfa
daaw( w )'armal ) syeilgarasfed( ®: ) Caidwatagm
eI agat

40. franuoit [ @« | ®faaz] : + | slaga) fAgoees f@s(s)a-
cea(sx) “Ffafagat =%  sa(a)fe” qwi(am) o @
AzgATTEn aRal(d:)" wifaemagea

41, ot gdwma mean fawwm oEfeda: gt v afa
st fastan fafad( an ) 0 &aw o @ winfo™

1. Kbare, -~ —Fd. 2. Metre, Anuspubh.

3. , gnitg. 4. Khare, SHATHAT,

SRR B A 6. . @il saear fro (),
7. . camfed(wu), 8. Metre, Sardalavikridita.

9, T,

0. . corsta-a] - ]fEmnadfafasoe®,

11. ‘m&{?ﬂl:-“' ‘;ﬂ', Khare takes all this portion as forming part
of line 33,

12. Khare, TA1AF. 13. Khare, *Afas,

14. Metre, Sardularikeidita. 15 & 'E{-]ﬁ.

16. Kbare, Fra o (90)%°. 17, ., wafa,

18.

qad: . 19, - RS

20, Metre, Sardulavibridita.
21. The reading of this portion is extremely doubtful,
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Plate IV, The Rimanirayapa Temple Inscription of Laksmi, Saka 1162
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THE RAMANARAYANA TEMPLE INSCRIPTION
OF LAKSMI, SAKA 1162

The inscription was discovered under peculiar circomstances by
James Burgess' and was first published with a photozincograph, an
introductory note and an English translation by G. Bilhler.* Later,
G. H. Khare made some observations on this inscription and suggested
some emendations in Biihler’s reading of the text® The Marathi portion
of the inscription was re-edited with a facsimile and a few observations
by S.G. Tulpule.* Of the four Yadava inscriptions at Ambe edited
here, this is the only one known to most of the historians of the
Yadavas.® But mary of the readings of Biihler are not supported by
the facsimile and he has left several lacunae. The historical import
of this inscription has also not been fully appreciated. In view of these
facts, it is being edited here anew from the excellent impressions kindly
placed at my disposal by M.G. Dikshit,

The record is cut into a rectangular slab of black basalt built in
the wall on the south sids of the east porch of a shrine now koown as
Kholésvara’s Matha at Ambe. But, as shown in the sequel, it
actually represents the temple of Rimanariyapa built by Laksmi in
memory of ber brother Rfmadéva, son and successor of Kholésvara,
The slab bearing the epigraph measures 2° high by 37 3}" broad. The
inscription copsists of altogether twenty-seven lines of writing besides
three short lines in the lower right corner, The first twenty lines and the

1. ASWI, 1IL, p, 49,

2, [Ibid., pp. 85-92, Pl LVIL

3, SMHD, I, pp. 75-8.

4. Tulpule, op. cit., pp. 129-32, PL, 26,
3

. The only bistorian who has utiliszed the evidence of the other Ambe
inscriptions is Altekar. R.G. Bhandarkar, H.C. Ray and A, K. Majumdat
have used only the present inscription.

Yid Ins. 7 49
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portion of verse 34 in line 21! have been executed neatly and clearly,
while the remaining portion is done negligently. The strokes in the
first part are neat, beautiful and proportionate, while those in the second
portion are ugly and disproportionate. This makes the task of
deciphering it a bit more difficult. The prsthamatras are commonly
employed in the first portion, but they are conspicuously absent in the
second part. Whereas each line in the first portion contains on an
average about 90 akjsaras, that in the second portion has between
55 and 60 letters only. In view of these facts it is probable that these
two porlions were engraved by two different persons, the second one
being done by an unskilled mason,®

The characters are Nagari regular for the period to which the
inscription belongs. The prsthamatras are common in the first part,
though at many places top-strokes fulfil their function. E g., mrganka-
$riys, | 2, °pass®, 13, °yogid®, |4, They are not to be found in the
sccond part. There is one example of the medial 2 being denoted bya
top-stroke, viz,, “sthapana® 17, The letter k is exactly like its modern
Nigari form ; but in one case (kumbha®, I 4) its left limb is without a
loop. The letter n is often formed like 7, as in nirmala®, 1 3,
kumbhayoni®, | 4, eic. Bh can be clearly distinguished from t: but
it has a peculiar form with the lower half of its vertical projecting
sometimes to the right and its lower end turred to left, e.g., abhimsita®,
I 5, “gambhirya®, | 6. We have both the forms of b: with & notch
(e.g., “brahma®, I 2) or a cross-bar (throughout line 1). § has sometimes
a slanting cross-bar, as in °y0sid°, /4. Np is formed by adding a
horizontal cross-bar across g,

The Language is Sanskrit but for the last line and the three shert
lines in the lower right portion which are in Marathi, Except Om in
the opening line, the whole of the Sanskrit portion is in verse, there
being altogether forty stanzas in various metres. As regards
orthography, the following observations may be made, The consonants

1. Mot fiest 19 lines as stated by Biihler, op. cit., p. 85,

2. Assuggested by Bubler, op. cit., p. 85. Khare's alternative suggestion
that the second portion may have been engraved afterwards does not appear to be
very cogent, for, in that case, we must suppose that when the inscription was first
engraved, its main object, viz., the building of the RAman&rayana temple; was not
mentioned and that it came to be specified in verse 35, afterwards,
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following r are sometimes reduplicated, as in °marttanda®, 1 2,
karnnamts, I 14, dévarceasu, 1 22, and sometimes not, as in °cakravartini,
i3, varnyo, 18, acarya®, 18 Sometimes, v is vsed in place of b, as in
$avda®, 12, veumo, 19. Similarly, ri is used for r, asin ritvijs, 1 18.
There are some other errors of sandhi also, e.g., t in place of 11, as in
satva®, 1 5, °bhntrivikrama®, 1 6, tatva®, 1 24, Jikvamuliya is commonly
used, vide I 8, 11, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 24, 25, Upadhmaniya is
employed only once, see / 15. As regards punctuation marks, one or
two dandas are used at the end of verse-halves, verses and sentences
in prose.! The verses are numbered, the serial number being fla- ked
by one or two dapdas on either side. When a wrong medial sign is
engraved by mistake it is cancelled by a cancellation mark attached to
its bottom, e.g., °pamkajini, 12, °mativa, 13, °bhrta, | 10. Where a
letter (or letters) is left out by mistake, it is added in two ways :
(1) after inserting kakapada mark at the appropriate place, the missing
letter or letters being given above the line as at present, see /23 where
a kakapada is inserted between prakasakha® and citréna and the missing
letters, cite, are given above it ; (2) the missing letter or letters are
given along with the serial number of the relevant line on the top of
the slab before the commencement of the record? The latter method is
also adopted for making corrections.? Turning to the Marathi portion,
the use of the abbreviations da for dasami and kam for kamdarili
(engraved) is noteworthy.

The date of the inscription is given in Marathi in 127 as
Karttika Suddha dafami, Saka year 1162, the cyclic year being Sarvari,
The cyclic year Sarvari fell in the expired Saka year 1162. The date
regularly corresponds to Saturday, the 27th October, 1240 A.D,¢
The inscription refers itself to the reign of Singhapa when Laksmi, the
daughter of Khole$vara, was looking after the affairs of the principality

_——

1. Inmany cases a single danda is employed after verse-halves and two
dandas at the end of the verses, as at present.

2. There are two exnmples of this practice, wiz., (i} In I8, ¥. 10, da was
left out between Kholedvara® and °bhme : alongwith the serial number of the
appropriate line (i.e., 8), it is given at the proper place sbove line 1. (ii) Inl9,
v. 13, the letter na in bhayena, which was left out, is also similarly given.

3. Incdeljonam,l5, v.6, & was formed like £: the correct form of the
letter alongwith the serial number of the line is given on the top of the slab.

4. L.D. Swamikkannu Pillai, Le., Vol. IV, p- 82,

53130
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on behalf of the son of Ra&ma, the son and successor of Khdlgévara.
Its object is to record the construction of a temple of RaAmanfriyana by
Laksmi in the locality called Brahmapur! (probably a Brihmana
settlement) at Ambe,

The inscription begins with benedictive stanzas invoking the
elephant-headed god (Ganapati) and the goddess of speech (Vagdévi,
i.e,, Sarasvati, vv. 1-2). The next verse describes in a gereral manner
the Yadava emperor Simha (v.3). We are next introduced to the family
of the Maudgala Brahmanas and Khol&vara, the son of Trivikrama
(vv. 4-9). Then follows an sccount of the personal excellences
and exploits of Khgléévara’s son Rima who died while fighting a
battle against the Gurjiras on the other bank of the Narmads (vv. 10-
32, 38-9). Next we come face to face with Kholgévara’s daughter,
Laksmi, who acted as regent for the unnamed son of Rama, kept
herself constantly busy with pious works like the construction of
of temples, parks and step-wells and built the temple of Rimanir@yana
in Brahmapuri to serve as a memorial to Rima (vv, 35-6). Three verses
are devoted to the praise of the prafasti (33-4, 40), Verse 37 is of an
imprecatory character. Lastly, the Marathi portion specifies the date,
grants, the author and the scribe (/ 27 and the three short lines).

The epigraph, which s styled prafasti, was composed by one
Vagdevatabbatta! and inscribed on the slab by one Joiya, son of
Rimeya, a resident of the village Novard.

The grants made by Laksmi for the enjoyment of the god
(d2va-bhoge) ~REmanarivana consisted of a villape named
BErmdhadegarhvd, two malas (fields where fruit-trees are grown) and
three oil-mills.

Turning to the historical information afforded by our record, we
find that the Yadava emperor (Yadava-cakravartin) Sithha® is described
In very vague terms attributing to him a sole (ékachhatra), long

1. Bihler's view that the pradasti was composed by the poet Kavirfija, whom
he identified with the homonymous author of the Raghava-papdaviya, cannot be
accepted, for in | 27 Vagdevatnbhatta is clearly desceibed as pradastibaria. This
was first hinted at by Shri Khare, SMHD I, p. 78. But his ascription of this
view to Burdess is incorrect.

2, Buhler thought that Singhapa was also known as Simhamédha. Vide
ASWI, 111, p. 86, This suggestion was evidently based on a misreading in
verse 9 of our inscription. But, as shown below, the correct reading is Sirihamépa,
not Simhamidha as held by Buhler.
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reign and success against his proud, powerful enemies. Leaving
aside the general description,! Kholeévara is styled as a very eagle in
crushing the pride of the serpents that were the Gurjaras, a very lion
to the host of the maddened elephants that were the Malavas, and an
axe in destroying the line of the Abhira kings (v. 8). We have already
discussed these achievements of Kholésvera at length in connection
with an earlier inscription.® He was probably succeeded by his son
Rama, ealso called RAmacdeva® and RAmarfja,! as a commander
(sainyadhipati) of Singhena. He naturally claims the larger portion
_of the record. But bereft of all hyperbole, the only piece of historical
information that we get about him is that once at the command of
his measter he led a campaign sgainst the Gurjaras; passing through
many districts (visayas) he reached and crossed the Narmadd and
fought a severe battle with the Gurjaras: initially he seems to have
achieved some success, but ultimately he lost his life in the battle.
Although nothing is stated about the outcome of the war, there can be
no doubt whatever that it ended in a tragedy for the Yadevas.

According to Biihler, the Gujarst expedition led by Rima
probably took place towards the end of the second or in the beginning
of the third decade of the thirieenth century A.D. and the Gujarat
adversary of Rima was Rana Viradhavala, the son of Lavenaprasida.’
This view, however, is not supported by the available evidence. As
pointed out by R.G. Bhandarkar,® the fact that RIma’s son wasa
minor and his (Rdma’s) sister Laksml was acling as a regent on his
behalf at the time when the record was put up shows that the battle in
which Rama met with his death could not have been fought long prior

1. Kholédvara is described as the wery staff of Yamas, evidently to his
enemies, preceptor of the art of giving protection to those seeking rhelter and as
an dcArpa in the art of installing (or rather reinstating) kings. Vide w. 9.
Virudas of similar import are said to have been assumed by him in the Sakalédvara
temple inscription, I} 25-26.

2 Supra, pp.10 ff. The euggestion of Buhler that the Abhira chief defeated
by Kholedvara should be identified with Narasithhs T, the Ballila-Yadava king of
Dvfirasamudra (ASW], 111, p. 88), is no longer accepted by historians.

3. Veme 14

4. Vere 10.

5 ASWI, III, p. 86,

6. Collected Works, II1, pp. 154-55.
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to A.D. 1240, the date of the inscription. That the battle did not take
place so early as the end of the second or the beginning of the 3rd
decade of the thirteenth century, as suggested by Bihler, is also
indicated by the fact that as late as A.D. 1228, Rama’s father
Kholgévara was at the height of his career, as known from his
Sakalgévara temple inscription of that year. Similarly, the Vighela
chief Visaladéva, and not Viradbavala, was the Gujarat adversary of
Rama, for Viradhavala breathed his last and was succeeded by his son
Visaladéva as a mahamandaléévara under the Caulukya king Bhima II
in V.S, 1295 (=A.D. 1237).1 It is pertinent to note in this connection
that in the Kadi grant, dated A, D. 1261, Visaladéva describes himself as
‘the submarine fire that dried up the ocean of Singhapa’s army’
{Sfrhghapaumfnya—mmudm—samia;aga--raqi‘awﬂmfa].' In the Dabhoi
inscription also he claims to have successfully fought with the
Daksipgévara.® It follows from these facts that Rima's Gujarat
expedition took place sometime between A.D. 1237, the date when
Visaladéva succeeded his father Viradhavala as mahamandalésvara,
and 1240, the date of the inscription under consideration. Visaladeva
must have fought this battle on behalf of his nominal overlord,
Bhima II,

Rima, like his predecessors, was a Saiva by religion :* but his
sister Laksmi was a devotee of Vispu in his man-lion form.® Unfor-
tupately, we know nothing about Rima’s minor som, not even
his name,

Of the localities named in our inscription, Brahmapuri, where
the temple of Ramandrdyapa was situated, seems to denote a Brihmana
settlement round what is called Kholgévara's Matha which actually
represents the RimanArdyaga temple built by Laksmi. The village
Bamdhadegarva, which was gifted to this temple, and Novar8, the
residence of the scribe, cannot be identified.

1. H.C. Ray, Dynastic history of Northern India, 11, p. 1032,
2. 1A, VI, pp. 191, 212

3 ELL pp. 20H.

4. WVerse 25.

5. Verses 35.36.



19.

1.

13,
15.

16.

TEXT

T st asNa fafanagmigarafaagy 73) M
wisfa-safreqe’afefemea: || wamadtonfa o fawant
wWiawnda: fafganad wag = @ swdaman oy [0 o« )°

st i(w)"

faw-grifergamar s’ dlonn:  smdsfad* fasafaaasade-
faafas: | ga(a)agagaizagigamaistaa aedsm
FoaAAg" sEArgageit g@ ux? geaggEadfETaT-
FEtEAR e g ( W g arsaaamedfafad  fawfr o
uFg(eg)aRdla  frimaagitegmion fa)* f@d  aus-
Bihler, *F919", 2. Bubler, *3HM1°,

T 4 . faww,
Metre, Sardalavibridiza. 6. " ‘ﬁ?“.
Bilbler : TUH%",

The scribe had ficst engraved short medial i, bue later cancelled it and
added the correct medial sign (i. e., i).

. Bihler, °g#1°,

»  rtead AYATAFY but suggested in a footnote that it was meant
for WUFTAS. However, the stroke for 1 is quite clear,

Bilhler, °qmf, 12, Metre : Sardulavikriita,
v EREEAY 14. Babler, ‘TZFIR"

»  lefethe threa letters after 3 unread. In the second of these
letters the scribe had by mistake engraved short medial {, but later
corrected it, realising his error.

Biibler : ‘q{mﬁwﬂ_
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wwafafr  fevegedt frai wwf@ 130 wafa @nfe g
algmen{at] & o=t famag-

walfaesgmas: 1 EESTEICETe A AT
wifasia'feamem: 1 ¥ 0’ gehafewmgaveas dic
wine(w)t  avagdegggi 1 @ gaafafa g@asea-
dfeaqr-

wiguinafes sg@sere 1w 1®  sfErgadcEaTans-
AOIARAgERUEwarT  wwei(Emm ) ¢ sfiwAswaw
sipnaiglwarfaateg goasat  afgmesalg no’ asE-
arragaeE (e )'ame |-

grildtdgrafamiis  avafsqa’ar agaaad:  qaAoAw |
fre)(aslh) "atagdengaaacsaifastvdad  aenrforangia(fen)-
famagal ava @deac o™ adggdEdadanasaraEatsia-
whararaee

Aafagrafa searct*damm: 1| guditairgafaragt’t gl
A9 Argel wiear waefa @ o @dsavamas 1= [gle
WIGHTT QY ANIEIATE RN A waIE -

Metre : Sardulavibridita,

Bihler : “61@° ; Khare® “SHia®,

Metre, Malini, 4. Bihler, s .
w  Vasantatilaka.

Na, being formed like ta, was likely to be mistaken for the latter;
the scribe has, therefore, given the correct form of the letter alongwith
the serial number of the line (3) on the top of the slab.

7. Metce : Magind, 8. Bibler, "673°,

9. Bihler, *5q7°, 0. , amg°,

1L o Tema)e, 12, Metre : Sardulavibridita.

1% . CHEgErEe. 14. Biihler, q{lﬂ?ﬁﬁﬁﬁml

Metre, Sardalavikridita. 16, Medial a above the letter.
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8. Wi guwag(aq ) 0 uw Ffwadg gragga: sifagin'ay fafeed
wagiaqed agmxerataey  gas e’ farfasganmaee.
arex’sasA: | wafEafadesE s @i@sEasiga ten®
vmewostar qfeastfvas fafaa |

9. fueiwtwifadies gprafez:  egreagt 22t atarg aa fw
A(m)RY TmeEmaefu: | gatds  deidder w o
ng’ aryem qfed fam® fasfad sty Swifad amAea-
fad waa' afes 8-

10, arfaea(ed)fed(an ) 0 st odfefesaya et o
gfed Ty viafy wea'‘wenfar 7 fe'® gdwenifad(ag ) ntay
wigq® g enfawEfasaawa: | qgy wedaE) §N0 @
AT vt wqvesenge-

1. Bohler, *fagh®”. 2. Metre, Sardulasibrigiia.

3. T

4. da, which was left cut at the proper place, is given together wich

the serial number of the line (i.e., 8) above line 1.

5. Metre, Anupjubhk. 6. Metce, Anugjubh,

7. Bihler, §8Y. 8,

9, gfafea.

10, # — —. Butthe stroke for ye is quite clearin his photo-

zincograph, and na, which was left out by the scribe by mistake,
is given above line 1, There is a kokapada between ye and cha to
indicate that a letter (ma in chis case) is missing here.

Bihler did not raad this letter,

. miawalay,
At first the scribe engraved short medial i, but later, realising his
mistake, hecancelled it and added the long madial ¥, as required.
Bahler, 'ﬁfﬂ' Originally, the scribe had engraved a prafhamatra,
but cancelled it later and added the a mark.

Bihler, 395°, 16, Biihler, [ .
Metrce, Sardalavikridita, 18, o aear,
w  Anugjubh,

Yad, [ns, 8
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12,
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14,
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13.

14,

15,

17.
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nquiaETE T (q)mtAgefR: | g@  fademm wam wm-
camifast a1 agd=dw: ntyw? T A THATH ATIARF ST
wamate; | geaxemfe dicfmdn facow vawsmdr 11g
wttfin vainafe-

eaksar A farepanwdtafatfmefc  wagt  gen?
waAqeaRURaaagag: | IeaarEifaaroai(er)’ sEgs-
grgha: | [ 1]t )* wwida® awenfa ety adiafa o
afgrimifa shaffr qumge-

wg(eg)am nten" s frentmatcas mn edadaT: | WA
wHat e vty agarEmi(@m) 130" A6 SEesaaaArEa-
qfear’t ast | agemearmRn tamantfon | [ 1] 32 0
watat a(gr)aangamen qa(d:) [14]

d(@)w EEwE’ A @ gmaAt w3” €3 fafacgen-
sfamnfasamsgim oo faadaassgraeasion-
fammd: | Gkwst mfwgd”  seawsfadafen  vwmm
wfvasimfasar av g

Bobler, ‘AT, 2 Bihbler, *°,
Metre, Indravajra, S RS | it :
w G, 6, N *miqifae.
i Anugfubh, 8, e ‘EI'{TFT,
- 0. ., o,
; 1., wYufgegst”,

Babler, *MIHAYFC@T ; Khare, Weergfear.

w  gATEEnc. 16. Metre, Anupubh.
w = =gaT-H-, (. BEECE 4



15.

16.

17.

18.

o o

10.

12

14.
16.
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o' gl umde: wfad: o [ o# ]330 wmearfaa aaearmex
grAmiag [ 1« ] fodw g7 amldeEfon fagnr & 0t
wzaEg( vy )aggfafaafudad: ¢ daREd W
stafana(gglaa ugun® oRdranE ge-

w maEAT ) an: woEgE wiw avat gamiEat g0 s
9ifag g9 anafaamoomaunm.’ || aEwa g
dtifmax 8% nven!  SemzaswmEfEEnmesfafemd: )

sifrdtagdmftana-

xergmd | [0« ] 35 0 fe wleAx fem wooi gn fewd
Aetaar wiidt AQaifaf afsagwass) uw: o fs qoma
syt geifavewift & ¥ed svmseafagey
[ afc « |ameawigaist aguze [ 1+ ] .

WIATANd WHANANY @R sFax FOAG gl e
W) WG gAA AW wEgAl® dieew oFen al essETen-

Bihler takes it as forming part of the last line, but the letter is

clearly wisible at the beginning of line 15.

Metre, Sragdhara. 3, Biihler, TIFT".
Anugpubh,
Bibler, AEATITIEN - — dfcgufadyy:,
Metre, Anusfubh, 7. Bihler, “s1°,
Bibler, "FETEASTOIIMHENITIA; . In a footnote he suggests to read

it as FHTELAGF TRFAONY: 3

Biihler, TIF0H", 11. Metre, Arya.
fhfﬂ*, 13, L Anuppubh.
. WG, 15. .. Sardulavikndita,
e
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22,
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o

12,
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W aedfafa( fm ) n3en! am: dwe on Twagar
tamat fr(=)feasit Qrgre: eazamforarg

Bl OEEFRETA 1 ¥l gneEs(d)  wgfaodw(e) w
e vw: q(q) g gfafea® sonagi(a)diast

FERW mER @ g g ) o agifem ws
wenenTafus! aforw 1331° gaAtTeafor-

Femt wafn siaeifaweemm 11 agafe ofemagen fawsts
wRmAnER 133" IEeEnimsAcsTawe Yaf: safa-
diter  gafaasgraragywm i g msan sz vage-
famaxsimitfin-

A(=)famgfa  gela wai(am) u3ve mat srdeget A
gRwwhiw qeammm  aaw) shmgArtfafranagrasaa
fraven | s g fragad (@) s e et

sEE amgui(ah) fesfaamsdaraamd a1 [1 %] 3xn's
tewig” vy wafafer’  smaeda  asoteam
TRlrARa” o) sqifaeaa(ag) | o

Metre, Sardn'avikridita,

Bahler, ¥MT: @ 97 U7 IA-guIT — — - fafsxaiy 4t gre: g - - -
| Khare, 9T7: §9% O¥ el g fiT faa I
EUCELICIRE b

Bihler, = — = = — 09 , Khare, "1 4§ — - .
Lo 5. Bihler, gfafuy.
“FE",
Metre, Sardulavikridita. For a similar idea see Venisarshara, L25.
i Anuppubh. 9, Metre, drya,
Bihler, *H1975°, 1. . SikRarieh.
Tagfat - — -, 13, ,, C“aEwe.
AL 15. ,, Sragdhara.
1=ty 17. Bahler, Twufafey,
. Y, 19, w  CENAEN - - — —



23.

24.

25,

26,

10.

11.

12.
14,

16.
17.

18.
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gt el 7 )redafeaner measanegraemtaCa sTaafe’
fadia® ferftad 113% 1 [ 1 +]° Raslimgd aei wrfy geat garm o
#fe wrand: 96} avwrEfa

faegfa: uzen® slgead @ vt safaaafeamaneaes wa(a:)’
aldEal w sl gremEwasmel ® W 0 @ymeiteR
A wlawaswai® rgea qw @ e (sa)qai ® ey fr

ATIRTHIONES: & TR 130" uw gzawniewi® fagefr
wiFarede’ wmx  safudeal(eo)n@” & uw: awowe-
FARITAIA(G UH: 1| O Geitwareeafan ! qza-

VEmmiemds udt uwen vafewafy gaga Saeisam
N3N EEEEY  §E CWMATOGOGISAT: | Wegete gATen
sefeas{aasd(an ) o

Bihler, ATH & l'w!rq 9%, 2. Buhbler, "¥HAN - - — = q3°.

The last two letters were left out by mistake and after inserting the
bakapada mark indicating the place of the missing letters were added
above the line,

Bithler, fa®ia, 5. Metre, ardulavikridita.

Mecre, Anugfubh. 7. Bihler, T7HT,

Bilhler, AGIEIN". 9. . wiengawai,
T

According to Bihler, line 24 ends with THY and the nest line begins
with [ﬁf}, but the stroke for {7 is quite clear in the facsimile at

the end of line 24,

Metre, Sragdhara. 13. Bihler, TZIHAISTL.
Bihler : FiqaTedy. 15. . -,
w  "mgu-safag - - |

Last three letters of the last and the first letter of this line were left
undeciphered by Bihler,

Metre, Sragdkara. 19. Metre, Anugfubh .
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27. wnfes @' Ay’ 0} AN gEEmlt wifts g3° 7 9.
A’ T W ¢ Flednia’ | oA 3 A 3 ardgareEz’
waferwaf 1»

X XK X X

(Three short lines at bottom right)
gt Ara sgar Wag(? g nafealt w

1. Bihler has left it ondeciphered.

L and Khare, HI.

3. Kbare, §F .

4. Bihler, HrEL.

5. . N3

6 . wEHm.

L .

8. . WA AT Khere, wigE arary,

S. . WFREAT - - Khare, IRIFANE.

0. ., %86 - - Khare, gufeawal ; Tulpule: sufersaf.

11. Of this pertion Bihler ceuld read only two letters, wiz., T T,

Khare read it as follows: -+ 4+ <4+ WgAT ¥ HOT | + 4+
T wafe. Tulpule was the ficst to read this portion completely .

12. Tulpule, wofaT,
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Note :—The figures refer to pages and 'n.” aftera figure to footnotes.
Tke figures in bold type refer to the text of the inscriptions.

Abhira, kings, 53,56 [

Acalapura, locality, 25, 26, 31, 41n., 46 |

Adasa, locality, 10 28, 35 |

Adhivania, 8, 36

Aditi, 31

adu, coin, 10, 35

Agastya, sage, 15, 30, 45

Alvekar, A 5., In., 11n., 14, 17, 21, 24n,,

Amaragingiva, Yadava chief, 20n.

Amba, locality, =7, 41

Amba_ locality, 27, 35

Ambakeitra, locality, 27n.

Ambarédvara, temple, 40, 43

Ambé, locality, 27

Ambedésu, district, 27, 34

Amradéda, districe, 9, 25, 27, 32, 34

Amreapura, localivy, 8, 25, 27, 28, 34,
38, 43

Anangabhima 111, Eastern Ganga king,
22

Annavima, 22, 23

Arjunavarman, ParamBra king, 10, 11, |
22, 29, 42

Arjunadéva, Vaghela king, 11
Arundhati, 31, 45

@5, coin, 10, 35

Ausadida, region, 27, 34

Ballsla II, Haysala king, 13
Ballals, Ratta chief, 23

| Cabamda (also Carahads), locality, 18,

| Candradiva, Eadamba chief, 13
! CEjusa, localicy, 28, 35

Bagakhiti, locality, 19, 20, 52

baumulika, 9, 34

Bhaidéva, 14, 15, 30, 44

Bhambhedri, locality, 17, 47.
Bhambhagiri below

Bhambhagiri, localicy, 17, 28, 32, 33, '
Vide Bhambhudri above

Bbandarkar, R.G., In., 10g, 11, 1%,
17n., 45n., 53

Bhmrgava, 59

Bhartrvaddha, Cahamena chief, 120,

Bhillama V, Y&dava king, 13

Bhima II, Caulukya king, 13, 16, 54

Bhigma, epic hero, 59

Bhtja, king, 18.

Bhijadéva, ParamBra chief, 18, 32, 45

Bbrgukaccha, locality, 12 n,, 16, 47

Bicana, 23

Bilvapali, localicy, 28, 34

Brahmapuri, locality, 52, 54, 60

Bihler, G, 1,49, 50n., 52n,, 53, 58,
55-62 n.

Burgess, ]., 1, 37, 49, 52n.

Vide

32, 46
Cakraktifa, localicy, 40, 46
Campu-Ramayapa, text, 18
Cand:a, 14, 31, 45

63
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Cautha, 9, 10, 34

Coga, 10, 29, 42, Vide Cola below,
Cols, 23, 32. Vide Coda above

Dévapila, Paramfira king, 12, 13, 16, 18
22,33

Dhanédvara, 39, 48

Dhfrs, locality, 10, 11, 29, 33, 42

Dbsraura-deda, districe, 41, 48 See
Dharanra-visaya below.

DhBralira-vipaya, district, 41. See
DhBraura-dade above.

Dikshit, K N., 26n.

Dikshit, M. G, 1,2, 5, Tni, 10m., 27,
28n., 37, 49

Driga, 59

Durvasas, sage, 44

Dvaraka, locality, 2in.

DvBrasamudra, locelity, 53n.

Fleet, ].F,, 10, 130,

Gajéndz@nana (=Ganapati), 55

Gagapatidéva, Knkatiya king, 11, 12

Ganguly, D.C, 24n,

Gauda, 10, 14, 29 42

Govinda, 14, 15, 30, 44

Govinda III, Ragtraknga king, 41

Govindaprabhu-caritra, text, 26

Gurjara, 10, 15,23, 29, 31, 32, 33, 42,
45, 47, 52, 53, 56, 58, 59

Hammiramadamardana, text, 12n, 13n.
16, 17

Hara, god, 61

Hastin&pura, locality, 25, 31, 46

Heém&di, king of Bagakhsii, 19, 33

HémAdidava, Nikumbha chief. 19

Hémidridéva, king, 18, 19

Hioidei, author, 100, 11, 17, 18, 19

Hira Lal, 18n.
Hésala (Hoysala), 10, 23, 29, 32, 42

Ida, god 41, 48

JEhpavi, river, 59, 61
Jaitugi, Yadava king, 24n.

Jalbaga, author, 11n.

JanRrdana, 11n,

Javalagava, localicy, 10, 27, 35
Jayakedin 11[, Kadamba king, 13
Joiyn, 52, 62

Knlindi, river, 59
Ealifiga, country, 21, 22, 32, 40, 46

Kamallisana, god, 48
Edmata 10, 35

Kanhara, Yadava king, ICn. Vide Krgna
below.

Karpa, Yadava, 20n,

Karga, epic hero, 59

Kerravirya IV, Rapa chict 23

Karuvema, Ratta chief, 22, 23 33

Kadyapa, sage, 14, 30, 44

KavirBja, poet, 52n,

Kédacedvara, temple, 40, 43

Ktjadida, district, 27, 34

Kidavasina, 5¢na king, 24

Kedi, king, 10, 13, 29, 42

Khare, G.H., 1,3, 4,5,17, 18, 19, 22,
26, 28-36n., 37, 40n., 42.48n_, 49, 50p
52n., 58n., €0n,, 62n,

Kholanmyaka, 28

Kholeda, 14, 31, 58, 60. Pide Kholes.
vara and Khelladéva below.

Kbolsdvara, 3,7, 8, 10, 14-28, 29, 30,
32.34, 36, 38-41, 42, 43, 45, 47, 48,
49, 51-54, 56, 57. Vide Kholéda above
and Kholladéva below,

Kholladéva, 14, 30, 45,  See Kholeda
and Kholédvars above,



INDEX &5

Kholédvara's Magha, 49, 54

Khollaptea, agrahara, 25, 26, 31, 46 I

Eirti-baumuds, text, 12n,, 16

Kokkalla, king, 24n.

Koite, V.B,, 26n.

Kosala, country, 23, 24, 32

Krepa I, Bagtraknta king, 26n.

Krsaa, YEdava king, 13, 24
Eulsttuaga, I1L, Cola king, 14
Kumbhayoni, sage, 56. See Agastya

above.

Laghu-Bauci, localiey, 9, 27, 34
Laksmi, 49 51-53, 60

Laksmidéva, Abhira chief, 17, 18, 33
Laksmidéva 1I, Ratta chief, 23
Laksmidbara, Abhira chief, 17
Lamb&dara, god, 43

Lahkil, coentry, 21,33

Lattalora, locality, 21n.
Lavapaprasida, 12, 16, 22, 53

Lebkha-paddhati, text, 13
Lilacaritra, text, 27, 28

Mgdhava, poet, 39, 48
Madhuripu, god, 48
MahEdéva, Kakativa king, 12
Mahadevs, Yodava king, 12, 24
Mahahammira, 23, 32
MahErfigtra-bhnsn, 6, 7, 34
Majumdar, A K,, In., 16, 49n.
nala, 9, 10, 3:‘
MElava, country, 1, 23, 32,56
Mnlugi, 20
Mallugi. Yadave chief, 19, 20
Mandara, mountain, 46
MeEpiky2dvara, temple, 40, 43
Maudgala Brahmanas, 56
Yed. Ins. 9

Maedipau, B, 36

Mikelakanyakm, river, 31, 45, Vide
Narmadl below.

Méiru, mountain, 41

Mirashi, V.V., 17, 19, 20

Moraes, G.M,, 13n.

Mudgala, sage, 14, 25, 30, 44, 56

Murajit, god. 60

MNEaikya, 8 36
NEgana, ruling chief, 21, 33, 46
namavali, 8n., 26, 32

MNaralari, god, 60, Vide Naraksarin

below,

Marakésarin, god, 61. Vide Narahari
abhave,

Narasimmha I, Eastern Calukya king, 22
Marasimba I, Hoysala chief, 53n.

Narmads, river, 52, 53, 58, Vide
Mikalakanyak® above.

Nasir-ud-Din, 24n.

Math, B.B,, 24n.

Nene, H.N., 2Tn.

MEpila, country, 23, 24, 32
Nimbadiva, 14, 15, 31, 45

Novard, locality, 52, 54, 62

Parnakbita, locality, 19, 20
Payogni, river, 25, 26, 31, 46

Pillai, L.D. Swamikanou, 7o ., 5lo.

Pobanekar, N.5., 23n.
Pratapa-carita, text, 1zn,
PratRpamalla, Kalacuri king, 24

pupdra, a variety of cane, 7

REbatavamdi, locality, 9, 28, 34
Raja-pradasti, text, 10n,, 12n.
Rejarija 111, Cola king, 14
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REjarfija III, Eastern Gafga king, 22

rajavali, 8n., 26, 33

REjéndra I1I, Cols king, 14

Rajula, Yodava, 19, 20

BEma, epic hero, 21,33

REma, &, 36

REma, Kholédvara's son, 13, 48, 52, 53,
&4, 57-61. Vide also REmadéva and
REmarfje below.

Romacandrs, Yadava king, 13n., 17, 18,
19n., 24

R Emadéve, 53, 57
Rumanfeiyapa temple, 49, 52, 54, 60 61 [

REmanf:iyspa Temple Inscription, 49

Ramapsla, king of Virfipasi, 20, 21, 33, ||
46

REmarnja, 53, 57

Rambhagici, locality, 17

Reméya, 52, 62
Ray, H.C., 1n,, 13n., 140, 49n., 340

Révdl, river, 60 >
Rudra, god, 58 '

Ruadra, Kakatiya king, 12

Sagara, king, 35

Sahajapala, king, 16

Sakalédvara, temple 7,8, 25, 34, 35, 40,
41,43, 48

Sakalédvara Temple Inscription, 5

Bakra, god, 41, 48

falivava, locality, 10, 28, 35

Safgrimapsizhha, CRhamina chief, 12

fankha, CRhamana chief, 12, 16, 22

Sar2sa (Sacvida), 8B, 36

!lﬂﬂl. EV W 3lo.

Sxriigadharin, god, 25, 26, 31, 41, 46

WM| Fear, T' 36

farvanamasya, 9

Sarvari, year, 51, 62

Savitri, 31, 45

Saya, locality, 10, 27, 35
Séma#t Prabbu, 39, 48
Siddhedvara-carita, texe, 12n.

Sihadi (Sithha), CBhamBna chief, 12, 16,
17, 33

Sirhha, Yadava king, 52, 55, 57. Vide
Sitibapa and Simghapa below.

Sirhhapa, Yadava king, 4

Sindhurmja, CahamAca chief, 12, 16

Sidghana, Yadava king, 4,7,8, 10-14,
21-24, 29, 33.40, 42, 52n., 54

drikarana.pandita, office, 8, 36

Subbatavarman, Paramgra king, 10, 11
29, 42

Sakiimukiavali, text, lln,
surika, cess, 10, 35
Svimidiva, 14, 15, 30, 44

Tnit:iﬂn-ﬂﬂﬂ. 39, 48
Talaigi, locality, 38, 41, 48
Tﬂl[u]ﬂla. 10, 11, 23, 32_ 42

Toragala (also Toragalla), fort, 21, 33,
47

Trilscana, 39, 48

Trivikrama 14, 15, 25, 28, 30, 44, 52, 54

Tulpule, 8.G., 5, 7-10n,, 28a., 33-36n.,
49, 62n,

Turukka (also Turusks), m 10,
29, 42

Udagiri, locality, 27, 84
Udayaditya, 41
Udumbaramanti, locality, 26a,
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Umbarapatiktika, locality, 15, 25, 26,
30, 44
Umbarfvati, locality, 26

Vegdevatk, goddess, 60
Vagdevatabhatta, poert, 52, 62
Vagdevr, gaddess, 52, 55, 57
Vaiiga, country, 23, 24, 32
WVallja8, river, 25, 27, 32
Varadftaga, region, 25, 26, 31, 32, 46
Va:apasi, agrahara, 25, 26, 31
VEripasi, localicy, 20, 21, 46
Vasania-yilasa, text,12n,,16
Vasava, god, 31

Vasudiva, 14, 15, 25, 30, 31, 44, 45
Vavannadéda, country, 21, 33

R

VighnarSja, god, 38, 42

VinByaka, god, 41, 48

Viradhavala. Vaghela chief, 12, 16, 53
ViramBhédvara, 59

Visaladéva, VEghela chief, 11, 13, 54
Vispu, god, 41, 48, 54

Vignuvrddha, gotras, 39, 48
VidvEmitra, sage, 15, 30, 45
Vidvarnpasina, S2na king, 24
Vratakhanda, text, I0n,

Yajurveda, text, 39

Yogidvari, goddess, 38, 35, 41, 48
Yogtdvari-mohatmya, text, 27n.
Yogédvari Temple Inscription, 37
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